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КИРИШ (Фалсафа доктори (PhD) диссертацияси аннотацияси) 

Диссертация мавзусининг долзарблиги ва зарурати. Дунѐ 

тилшунослигининг диалектология соҳасида диалектал ҳодисаларнинг 

мукаммал ареал тавсифини яратишда муайян ишлар бажарилиб, шевалар 

бўйича тўпланган диалектал материаллар асосида халқларнинг ҳаѐти ва 

турмуш тарзи билан боғлиқ бўлган жуда кўплаб сўзлар адабий тилга олиб 

кирилмоқда. Бу соҳа бўйича тадқиқот ишлари кенгайиб, ҳинд-европа тиллари 

Е.А.Макаев, славян тиллари Р.И.Аванесов, Н.И.Толстой, герман тиллари 

В.М.Жирмунский, роман тиллари М.А.Бородина, болқон тиллари 

А.В.Десницкаялар томонидан ўрганилиб, салмоқли ютуқлар қўлга 

киритилмоқда. Маълумки, ареал лингвистиканинг лисоний-жуғрофий 

таҳлилий усули маълум ҳудудда тарқалган тил ҳодисаларини аниқлайди, 

ҳудудий тил хусусиятларини ўрганиб, уларнинг ўрни ва тарқалиш 

чегарасини хариталар орқали кўрсатади. Шунинг учун муайян халқ 

шеваларининг лингвистик хариталарини яратиш соҳа тараққиѐтини 

таъминлайдиган муҳим омиллардан ҳисобланади. 

         Жаҳон тилшунослигида бу соҳанинг тараққий этиши кўплаб лингвистик 

хариталарни юзага келтирди. ХХ асрнинг бошларида жаҳонга машҳур бўлган 

Жан Жильерон, Эдмонлар томонидан 12 жилдли “Француз тили атласи”, 

Венккер, Вределарнинг “Немис тили атласи”, Москва ФА рус тили  

институтида Р.И.Аванесов, Б.А.Ларин бошчилигида “Москва шарқидаги 

Марказий областлар рус халқи шевалари атласи”, “Шимоли-ғарбий 

областлар рус халқи шевалари атласи” тузилди. Бундай лингвистик 

хариталар  дунѐ халқлари шеваларидаги бирор сўзнинг  турли хил фонетик 

вариантларда учраши ѐки унда нарса ва ҳодисаларнинг турли ном билан 

аталиши ушбу шеваларнинг ўзига хос шароитда ривожланиши, ҳудуд 

шеваларининг ўзаро таъсири ва бошқа тилларнинг ҳудуд шевалари 

муносабатига боғлиқ эканлигини кўрсатиб берди.    

         Ўзбек тилшунослигида  бугунги глобаллашув шароитида ижтимоий 

ҳаѐтдаги ўзгаришлар тилга таъсир этишини инобатга олиб, шеваларни ареал 

йўналишда ўрганишга эътибор қаратилмоқда. Зеро, Президентимиз 

таъкидлаганларидек, “Ёшларни миллий ҳамда умуминсоний анъана, 

қадриятларга садоқат, улуғ аждодларимизнинг бой маънавий меросидан 

ғурурланиш ва уларни янада бойитиш руҳида тарбиялаш”
1
 зарур. Шу боис 

халқимизнинг миллий қадриятларини ѐш авлодга етказиш учун ҳам  

шеваларнинг лингвистик хариталарини яратиш давр талабидир. “Ареал 

лингвистика муайян ҳудудларда тарқалган тил хусусиятларини 

умумлаштириб, ареал умумийлик-тиллар иттифоқи, шевалар 

изоглоссаларини аниқлаш ва уларни хариталаштириш ишларини амалга 

оширади”.
2
 Шуни айтиш мумкинки, ўзбек тилшунослигининг диалектология 

                                                           

1
 Ўзбекистон Республикаси Президентининг 2020 йил 20 октябрдаги ПФ-6084-сонли “Мамлакатимизда 

ўзбек тилини янада ривожлантириш ва тил сиѐсатини такомиллаштириш чора-тадбирлари тўғрисида”ги 

Фармони // https: // lex.uz 
2
Муродова Н. Ўзбек тили Навоий вилояти шеваларининг лингвоареал талқини. – Т.: Фан. 2007. – Б. 4. 
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соҳасида шеваларнинг мукаммал  тавсифи яратилган, жуда катта илмий 

тадқиқот ишлари қилинган, бироқ, ўзбек шевалари янги таҳлил усуллари, 

хусусан, ареал йўналишда етарли даражада ўрганилмаган. Бу Зарафшон 

воҳаси ўзбек шевалари лексиксикасига ҳам тегишлидир. Шеваларда ҳар бир 

халқнинг турмуш тарзи, урф- одатлари, маънавий маданияти билан боғлиқ 

лексик қатлами мавжудки, улар ўша халқ тарихининг тадрижий тараққиѐти 

билан бойиб келган.Шу маънода ҳам ҳар бир сўз тарихдир. Агар халқ 

шевалари ҳозир ўрганилмаса улар вақт ўтиши билан истеъмолдан чиқади. 

.Шунинг учун халқ шеваларини тўплаш, диалектал хариталарини яратиш энг 

долзарб масала эканлиги билан  аҳамият касб этади. 

Ўзбекистон Республикаси Президентининг 2017 йил 7 февралдаги                   

ПФ-4947-сон “Ўзбекистон Республикасини янада ривожлантириш бўйича 

Ҳаракатлар стратегияси тўғрисида”, 2019 йил 21 октябрдаги ПФ-5850-сон 

“Ўзбек тилининг давлат тили сифатидаги нуфузи ва мавқеини тубдан 

ошириш чора-тадбирлари тўғрисида”, 2019 йил 8 октябрдаги ПФ-5847-сон 

“Ўзбекистон Республикасининг 2030 йилгача олий таълим тизимини 

ривожлантириш концепциясини тасдиқлаш тўғрисида”,                               

2020 йил 20 октябрдаги  ПФ-6084  сон “Мамлакатимизда ўзбек тилини янада 

ривожлантириш ва тил сиѐсатини такомиллаштириш чора-тадбирлари 

тўғрисида”ги фармонлари ҳамда мазкур фаолиятга тегишли бошқа меъѐрий-

ҳуқуқий ҳужжатларда белгиланган вазифаларни амалга оширишда ушбу 

диссертация иши муайян даражада хизмат қилади. 

Тадқиқотнинг республика фан ва технологиялари 

ривожланишининг устувор йўналишларига мослиги. Мазкур тадқиқот 

республика фан ва технологиялари ривожланишининг I. «Ахборотлашган 

жамият ва демократик давлатни ижтимоий, ҳуқуқий, иқтисодий, маданий, 

маънавий-маърифий ривожлантиришда, инновацион ғоялар тизимини 

шакллантириш ва уларни амалга ошириш йўллари» устувор йўналиши 

доирасида бажарилган. 

Муаммонинг ўрганилганлик даражаси. Жаҳон тилшунослигининг 

диалектология соҳасида шеваларни ўрганиш, дилектал ҳодисаларнинг 

мукаммал ареал тавсифини яратиш борасида салмоқли ютуқлар қўлга 

киритилган
3
. Шунингдек, туркийшуносликда Н.Баскаков, М.Шералиев, 

Э.Севортян, Н.Гаджиева каби олимлар томонидан туркий тиллар ва уларнинг 

шевалари кенг тадқиқ қилинган
4
. Ареал лингвистика соҳасида катта тадқиқот 

                                                           

3
 Аванесов Р.И. Выступление подокладам / Вопросы диалектологии тюркских языков. – Б., 1958. – С. 139-

141; Толстой Н.И. О соотношении центрального и маргинального ареалов в современной Славии // 

Ареальное исследования в языкознание и этнографии. – Л., 1977. – С. 37-56; Жирмунский В.М. Немецкая 

диалектология. М. – Л., 1956. – 636 с; Бородина М.А. Проблемы л ингвистической географии. – М., 1966. – 

220 с. – М., 1984. – C. 79-81, Десницкая А.В. К вопросу о предмете и методах ареальной лингвистика // 

Ареальные исследования в языкознании и этнографии. – Л., 1977. – С. 22-29.  
4
 Баскаков Н.А. Ареалы и маргинальные зоны в развит тюркских языков // Народы и языки Сибири: 

ареалные исследования. – М., 1978; Шералиев М.М. Азэрбаjчан диалектологиjасынинг асаслари. – Б., 1981; 

Севортян Э.В. Ассимиляция и диссимиляция согласных в южных тюркских языках, Иследования по 

сравнительной грамматике тюркских языков. 1.Фонетика. – М., 1955; Гаджиева Н.З. Проблемы тюркской 

ареальной лингвистики: Среднеазиатский ареал. – М., 1975. – С. 303. 
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ишларини амалга оширган М.А.Бородинанинг таъкидлашича, ареал 

лингвистика диалектология, лингвистик география ва ареалогиянинг ўзаро 

муносабати ва мантиқий давоми сифатида юзага келган.
5
   

Ўзбек диалектологияси соҳасида ҳам жуда катта илмий тадқиқот 

ишлари амалга оширилиб, ўзбек шеваларининг таснифи ва тавсифи 

яратилди. Бунда ўзбек шеваларини яхлит ҳолда ўрганишга бағишланган 

В.Решетов, Ш.Шоабдураҳмонов, А.Шерматов, С.Иброҳимов, Ф.Абдуллаев, 

М.Мирзаев, Б.Жўраев, Х.Дониѐров, О.Мадраҳимов, Н.Ражабовларнинг 

монографик тадқиқотлари алоҳида эътиборга молик. Бу тадқиқотларда ўзбек 

диалектологиясини ареал ўрганиш учун жуда кўплаб шева материаллари 

тўпланиб, луғатлари яратилди. Бу ишлар бугунги кунда яратилаѐтган 

диалектологик атласлар учун манба ҳисобланади
6
. Ўзбек шеваларининг 

лексик хусусиятлари О.Тўрақулов, Н.Шойимова, М.Бегалиев, Р.Йўлдошев, 

А.Аллабердиевларнинг тадқиқотларида тарихий-қиѐсий усулларда тадқиқ 

этилган
7
. Ўзбек тилшунослигида ареалогиянинг тадқиқ усули бўлган 

лисоний-жуғрофий усул билан ўзбек шевалари А.Жўраев, 

Қ.Муҳаммаджонов, Й.Иброҳимов, Н.Муродоваларнинг докторлик        

тадқиқотларида ўрганилган
8
. 

Кейинги йилларда ўзбек шевалари И.Дарвешов, Н.Раҳмоновлар 

томонидан ареал йўналишда тадқиқ қилинган.
9
 Аммо ўзбек тилининг 

диалектал атласи яратилиши учун  барча ҳудуд шеваларини ареал йўналишда 

ўрганишга эҳтиѐз сезилади.   

Диссертация тадқиқотининг диссертация бажарилган таълим 

муассасасининг илмий-тадқиқот ишлари режалари билан боғлиқлиги. 

Диссертация Навоий давлат педагогика институти илмий-тадқиқот ишлари 

                                                           

5
Бородина М.А. О понятиях „диалектология”, „лингвистическая география“, „ареалогия“, „ареальные 

исследования” // Типы языковых общностей иметоды их изучения тезисы. – М., 1984. – С. 79-81. 
6
 Решетов В.В. Маргиланский говоре узбекского языка. В сб. „Академику В.А.Гордлевскому”. – М., 1953; 

Шоабдураҳмонов Ш. Ўзбек адабий тили ва халқ шевалари: Филол.фанлари д-ри.дисс. – Т., 1963. – 482 6; 

Шерматов А. Проблемы исторического развития и современного функционирования узбекских диалектов: 

Дис...д-ра филол.наук. – Т., 1978. – 339 с; Абдуллаев Ф. Хоразм шевалари. – Т: Ўзакадемнашр, 1961 .– 47 б; 

Иброҳимов С. Ўзбек тилининг касб-ҳунар лексикаси (Фарғона шеваларининг материаллари асосида): 

Филол.фанлари д-ри.дисс. – Т., 1960. – 471 б; Мирзаев М. Бухоро группа шевалари. Фил. фанлари д-ри.дисс. 

– Т., 1965. – 461 б; Жўраев Б. Юқори Қашқадарѐ ўзбек шевалари. – Т., 1969. – 168 б; Дониѐров Х. Эски ўзбек 

адабий тили ва қипчоқ диалектлари. – Т., 1976. – 139 б; Мадраҳимов О. Ўзбек тилининг ўғуз лаҳжаси 

лексикасини ўрганиш: Филол.фанлари д-ри.дисс. – Т., 1978. – 503 б; Раджабов Н. Ўзбек шевашунослиги. – 

Т.: Ўқитувчи, 1996. – 303 б. 

 
7
 Тўрақулов А. Қўқон группа шевалари лексикаси: Филол.фанлари номз. дисс. – Т., 1974. – 314 б; Шоимова 

Н. Қашқадарѐ ўзбек қипчоқ шевалари лексикаси. – Қ., 2000. – 121 б.; Бегалиев М. Ўзбек тили Қорабулоқ 

шеваси лексикаси: Филол.фанлари номз. дисс. автореф. – Т., 2002. – 24 б; Аллабердиев А. Бухоро ўғуз 

шевалари лексикаси: Филол. фан. фалс. д-ри (PhD) ...дисс. автореф. – Т., 2018. – 49 б. 
8
 Мухамеджанов К. Ареальное исследование узбекских говоров Южного Казахстана: Автореф.дис...д-ра 

филол.наук. – Т., 1988. – 44 с; Джураев А.Б. Теоритические основы ареального исследования 

узбекоязычного массива. – Т.: Фан, 1991; Иброҳимов Й. Жанубий Оролбуйи ўзбек шевалари тадқиқи: 

Филол. фанлари д-ри... дисс. – Т., 2000; Муродова Н. Ўзбек тилли Навоий вилояти шеваларининг 

лингвоареал талқини: Филол. фанлари д-ри... дисс. – Т., 2006. – 309 б. 
9
 Дарвишов И. Жанубий-ғарбий Наманган шевалари фонетик-фонологик хусусиятларининг ареал тадқиқи: 

филол.фанлари фалс.д-ри (PhD) ...дисс.автореф. – Ф., 2018. – 21 б; Раҳмонов Н. Ўзбек тили Навоий вилояти 

ўзбек шевалари морфологик хусусиятларининг лингвоареал тадқиқи. Филол. фан. фалс. д-ри (PhD) ...дисс. – 

С., 2019. – 139 б. 
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режаларига мувофиқ ХТ-Ф2-004-рақамли “Ўзбек халқ педагогикаси ва 

фольклор анъаналар” (2008-2010 йй.) мавзусидаги фундаментал лойиҳа 

доирасида бажарилган. 

Тадқиқотнинг мақсади Зарафшон воҳаси ўзбек шеваларининг лексик 

хусусиятларини тавсифлаш, туркий тиллар ва қадимги ѐзма ѐдгорликлар 

тили материаллари  билан қиѐслаш, лисоний-жуғрофий йўналишда мазкур 

ҳудуд ўзбек шеваларининг ареал тарқалишини хариталаштиришдан иборат. 

Тадқиқотнинг вазифалари: 

Зарафшон воҳаси ўзбек халқ шеваларининг бошқа ўзбек шевалари, ўзбек 

адабий тили ва тил тарихи, туркий тиллар шеваларига муносабати, ўзаро 

таъсирини ѐритиш; 

Зарафшон воҳаси ўзбек шеваларига қардош ва ноқардош тилларнинг 

таъсирини ўрганиш; 

мазкур воҳа ўзбек шеваларининг лексик хусусиятларини қадимги ѐзма 

ѐдгорликлар билан қиѐслаш орқали таҳлил қилиш; 

шеваларнинг вужудга келиш ва ривожланиш тарихини ўрганиш ҳамда 

энг муҳим лексик-семантик хусусиятларини аниқлаш; 

тадқиқ этилаѐтган ҳудуддаги қарлуқ ва қипчоқ гуруҳ шеваларининг 

лексик хусусиятларига маҳаллий тожик ҳамда қозоқ тили таъсирини 

ўрганиш; 

Зарафшон воҳаси ўзбек шевалари бўйича тўпланган шева материаллари 

асосида уларнинг ареал тарқалишини белгилаш ҳамда уларни 

хариталаштириш. 

Тадқиқотнинг объекти сифатида Зарафшон воҳаси ўзбек шевалари 

бўйича тўпланган диалектологик материаллар олинган. 

Тадқиқотнинг предметини Зарафшон воҳаси ўзбек шеваларининг 

ўзига хос лексик хусусиятлари ташкил этади. 

Тадқиқот усуллари. Тадқиқот мавзусини ѐритишда диахрон ва синхрон 

аспектларда лисоний-жўғрофий, қиѐсий, тавсифий таҳлил усулларидан 

фойдаланилган. 

Тадқиқотнинг илмий янгилиги қуйидагилардан иборат: 

Зарафшон воҳаси ўзбек шевалари бўйича тузилган хариталар 

натижаларидан шевалар воқелигининг ҳозирги чегараларини тўғри талқин 

этиш учун тил тараққиѐтининг қадимги даврида эмас, балки эски туркий тил, 

эски ўзбек тили, ҳозирги ўзбек адабий тили даврларида ҳам юз берган 

лисоний жараѐнлар эканлиги аниқланган;   

тўпланган шева материалларининг ареали асосида тузилган 10 та 

харитада дўппи, сигир, ѐстиқ, ялпиз, чакич, исириқ, ангишпона, нимча, оғиз 

сути, супурги сўзларининг 70 дан ортиқ вариантлари мавжудлиги 

аниқланган; 

Зарафшон воҳаси ўзбек шеваларининг луғат таркиби Жиззах, 

Қашқадарѐ, Хоразм, Андижон, Тошкент, Сурхондарѐ ўзбек шевалари 

лексикаси билан қиѐсланиб, уларнинг мавзуий гуруҳлари лексик-семантик 

хусусиятлари этнолисоний жиҳатдан далилланган;  
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Зарафшон воҳаси ўзбек халқ шевалари лексик таркибига хос бўлган 

икки мингга яқин сўзнинг таҳлилида ўзбек шеваларининг пайдо бўлишида 

қатнашган туркий ва туркий бўлмаган  этник  гуруҳларнинг ўзаро алоқалари 

натижасида рўй берган этнолингвистик тараққиѐт жараѐни этнолисоний 

жиҳатдан  очиб берилган; 

Зарафшон воҳаси ўзбек халқ шевалари лексик қатламига оид    

изоглоссалар тарихи қадимги туркий тил ва ўзга тиллар билан 

чоғиштирилиб, уларнинг тарқалиш чегарасини кўрсатувчи лингвистик 

хариталар ва луғат  яратилган.  

Тадқиқотнинг амалий натижалари қуйидагилардан иборат: 

Зарафшон воҳаси ўзбек шеваларини ареал йўналишда ўрганиш асосида 

юзага келган тадқиқот натижалари нафақат ўзбек тили тарихи учун, 

туркология фани учун ҳам зарур илмий-назарий маълумотлар бериши 

асосланган; 

Зарафшон воҳаси ўзбек шевалари бўйича тўпланган диалектологик 

материалларнинг таҳлилий натижалари мазкур ҳудуд шевалари луғат 

таркибидаги сўзлар ўзбек адабий тилини бойитиш учун хизмат қилиши 

далилланган; 

Зарафшон воҳаси ўзбек шевалари бўйича тузилган лисоний хариталари 

тадқиқ этилаѐтган шевалар луғавий бирликларининг тарқалиш ареалларини 

белгилаш, шевалараро ҳудудий фарқларни аниқлаш, шунингдек, ҳудуд 

тилининг бошқа ўзбек шевалари билан муносабатини аниқлаш, тил тарихий 

тараққиѐтининг баъзи масалаларини ҳал қилиши, ўзбек тилининг 

диалектологик атласи учун манба вазифасини ўташга хизмат қилиши асосида 

яратилган.  

Тадқиқот натижаларининг ишончлилиги назарий маълумотлар  аниқ 

илмий манбалар асосида шакллантирилганлиги, объектга нисбатан ѐндашув 

ва қўлланилган усулларнинг диссертация мақсадига мослиги, таҳлилга 

тортилган материаллар ареал лингвистиканинг янги таҳлилий усуллари 

асосида тадқиқ этилганлиги, қўйилган муаммонинг аниқлиги ва асослилиги, 

методологик жиҳатдан мукаммаллиги, олинган натижаларнинг тегишли 

муассасалар томонидан тасдиқланганлиги билан белгиланади. 

Тадқиқот натижаларининг илмий ва амалий аҳамияти. Тадқиқот 

натижаларининг илмий аҳамияти Зарафшон воҳаси ўзбек шеваларининг 

лексик хусусиятларини лингвоареал усулда тадқиқ қилиш натижасида 

Зарафшон воҳаси ўзбек, қозоқ, тожик тилида сўзлашувчи аҳоли яшаѐтган 

маскан ва улар тилларининг ўзаро мулоқот ҳудуди ҳисобланиши, ушбу ҳудуд 

шеваларининг ўзига хос лисоний хусусиятларга эга эканлиги, олинган 

назарий хулосалар асосида мазкур ҳудуд шеваларини барча лисоний 

йўналишлари бўйича, айниқса, лингвоареал усулда тадқиқ этиш ниҳоятда 

долзарблиги асосланиб, тадқиқот натижалари нафақат диалектология соҳаси 

учун, балки ўзбек тили ва туркийшунослик фанларини янги материаллар 

билан бойитиши билан изоҳланади. 

Тадқиқот натижаларининг амалий аҳамияти. Зарафшон воҳаси ўзбек 

шевалари бўйича тўпланган фактик материаллар “Ўзбек тили миллий 
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қадриятлар атласи”ни  тузишда, олий ўқув юртлари, ўрта мактаб, лицей ва 

коллежлар учун ѐзилажак дарслик ҳамда қўлланмалар яратишда, талабалар 

ва ўқувчиларнинг нутқ маданиятини ўстиришда, адабий тил ва шева 

ўртасидаги муносабатларни қиѐсий ўрганишда, “Ўзбек шевашунослиги” ва 

“Ўзбек тили тарихи” дарсларида ўзбек адабий тилининг таянч диалектлари 

(қарлуқ, қипчоқ, ўғуз лаҳжалари)нинг тарихий илдизларини билиш ва 

улардан ҳабардор бўлиш, талабаларнинг ўзбек тилининг қадимий тиллардан 

бири эканлиги тўғрисида маълумотларга эга бўлишлари учун имконият 

яратади.  

Тадқиқот натижаларининг жорий қилиниши. “Ўзбек тили Зарафшон 

воҳаси ўзбек шевалари лексикасининг лингвоареал тадқиқи” бўйича олинган 

илмий натижалар ва тавсиялардан: 

 ХТ-Ф2-004 рақамли “Ўзбек халқ педагогикаси ва фольклор анъаналари” 

мавзусидаги фундаментал лойиҳанинг назарий қисмида Зарафшон воҳаси 

ўзбек шевалари бўйича тузилган хариталар натижаларидан шевалар 

воқелигининг ҳозирги чегараларини тўғри талқин этиш учун тил 

тараққиѐтининг қадимги даврида эмас, балки эски туркий тил, эски ўзбек 

тили, ҳозирги ўзбек адабий тили даврларида ҳам юз берган лисоний 

жараѐнлар эканлиги ҳақидаги натижалардан фойдаланилган (Ўзбекистон 

Республикаси Олий ва ўрта махсус таълими вазирлигининг 2020 йил                        

9 ноябрдаги 89-03-5151-сон маълумотномаси). Натижада мазкур лойиҳанинг 

назарий асосланишига ҳамда илмий материаллар билан таъминланишига 

эришилган;  

тўпланган шева материалларининг ареали  асосида тузилган 10 та 

харитада дўппи, сигир, ѐстиқ, ялпиз, чакич, исириқ, ангишпона, нимча, оғиз 

сути, супурги сўзларининг 70 дан ортиқ вариантларидан ФА-Ф1-Г002 

рақамли “Қорақалпоқ фольклори ва адабиѐти жанрларининг назарий 

масалаларини тадқиқ этиш” мавзусидаги фундаментал лойиҳада 

фойдаланилган (ЎзР ФА Қорақалпоғистон бўлимининг 2020 йил                           

12 ноябрдаги 17.01/131-сон маълумотномаси). Натижада фольклор асарлари 

матнида қўлланган шевага оид бирликларни аниқлашда асос бўлиб хизмат 

қилиши кўрсатилган. 

Зарафшон воҳаси ўзбек шеваларининг луғат таркиби Жиззах, 

Қашқадарѐ, Хоразм, Андижон, Тошкент, Сурхондарѐ ўзбек шевалари 

лексикаси билан қиѐсланиб, уларнинг мавзуий гуруҳлари лексик-семантик 

хусусиятлари этнолисоний жиҳатлари ҳақидаги хулосалардан ФА-А1-Г007 

рақамли “Қорақалпоқ нақл-мақоллари лингвистик тадқиқот объекти 

сифатида” мавзусидаги амалий лойиҳанинг луғат қисмида фойдаланилган 

(ЎзР ФА Қорақалпоғистон бўлимининг 2020 йил 12 ноябрдаги 17.01/132-сон 

маълумотномаси). Натижада ўзбек халқининг қадимий урф-одатлари, 

маданий қадриятлар, халқ оғзаки ижоди бўйича тўпланган материалларни 

ѐритишда манба вазифасини ўтаган. 

Зарафшон воҳаси ўзбек халқ шевалари лексик таркибига хос таҳлилга 

тортилган  ва этнолисоний жиҳатдан очиб берилган 2000 мингга яқин  

сўзлардан ФА-Ф1-ГОО3 рақамли “Ҳозирги қорақалпоқ тилида функционал 
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сўз ясалиши” мавзусидаги фундаментал лойиҳанинг фойдаланилган (ЎзР ФА 

Қорақалпоғистон бўлимининг 2020 йил 12 ноябрдаги 1701/133-сон 

маълумотномаси). Натижада қадимий ясама сўзларнинг изоҳлари бойиган, 

мукаммаллашган, ясама сўзлар сифат жиҳатдан маълум даражада 

янгиланган. 

Тадқиқот натижаларининг апробацияси. Мазкур тадқиқот         

натижалари 4 та халқаро, 9 та республика анжуманларида муҳокамадан 

ўтказилган. 

Тадқиқот натижаларининг эълон қилинганлиги. Диссертация 

мавзуси бўйича 18 та илмий иш нашр этилган, шулардан 1 та монография, 

Ўзбекистон Республикаси Олий аттестация комиссиясининг 

диссертацияларнинг асосий натижаларини чоп этиш тавсия этилган илмий 

нашрларида 6 та мақола, жумладан, 4 таси республика ҳамда 2 таси хорижий 

журналларда нашр этилган. 

Диссертациянинг тузилиши ва ҳажми. Диссертация кириш, 3 та боб, 

хулоса, фойдаланилган адабиѐтлар рўйхатидан иборат. Ишнинг ҳажми         

127 саҳифани ташкил этади. 

ДИССЕРТАЦИЯНИНГ АСОСИЙ МАЗМУНИ 

Кириш қисмида мавзусининг долзарблиги ва зарурати асосланган, 

тадқиқотнинг мақсад ва вазифалари, объекти ва предмети тавсифланган, 

республика фан ва технологиялари ривожланишининг устувор 

йўналишларига мослиги кўрсатилган, муаммонинг ўрганилганлик даражаси, 

тадқиқотнинг илмий янгилиги ва амалий натижалари баѐн қилинган, олинган 

натижаларнинг илмий ва амалий аҳамияти очиб берилган, тадқиқот 

натижаларининг ишончлиги, жорий қилиниши, апробацияси, 

диссертациянинг натижаларининг эълон қилиниши, тадқиқотнинг тузилиши 

ва ҳажми ҳақида маълумотлар келтирилган. 

Тадқиқотнинг биринчи боби “Зарафшон воҳаси ўзбек халқ шевалари 

лексикасининг луғат фонди ва луғат таркиби” деб номланган, уч 

бўлимдан иборат. Унда Зарафшон воҳаси шеваларининг ўзига хос лексик 

хусусиятлари ва уларнинг ареаллари, бошқа ҳудуд шевалари ва тил тарихи 

ҳамда туркий тиллар билан муносабати лисоний далиллар асосида қиѐсий 

таҳлил қилинган. Ушбу бобнинг “Зарафшон воҳаси ўзбек шеваларининг 

лексик қатламлари” номли биринчи фаслида мазкур ҳудуд шеваларининг 

лексик қатлами умумтуркий ва ўзлашган лексик қатламга бўлиб ўрганилган. 

Ўзбек тилшунослигида лексик қатламларни ўрганиш бўйича илмий 

тадқиқот ишлари амалга оширилган.
10

 Тадқиқ этилаѐтган мазкур ҳудуд ўзбек 
                                                           

10
 Мадраҳимов О. Ўзбек тилининг ўғуз лаҳжаси лексикасини ўрганиш: Филол.фанлари д-ри.дисс. – Т., 1978.-

503 б.; Тўрақулов А. Қўқон группа шевалари лексикаси: Филол.фанлари номз...дисс. – Т., 1974. – 314 б.; 

Бегматов Э. Ўзбек тили лексикасининг ижтимоий-тарихий асослари // Ўзбек тили лексикологияси. – Т.: 

Фан. 1981. – Б. 41-52.; Бегматов Э. Ҳозирги ўзбек адабий адабий тилининг лексик қатламлари. – Т.: Фан. 

1985. – 200 б.; Шоимова Н. Қашқадарѐ ўзбек қипчоқ шевалари лексикаси. – Қ., 2000. – 121 б., Бегалиев М. 
Ўзбек тили Қорабулоқ шеваси лексикаси: Филол.фанлари номз...дисс.автореф. – Т.: Фан, 2002. – 24 б.; Аллабердиев А. Бухоро ўғуз 

шевалари лексикаси: Фил.фанлари фалс. д-ри(PhD). дисс.автореф. – Т., 2018. –49 б.  
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шеваларининг лексик қатламини ҳам қадимий сўзлар ташкил этади. 

Зарафшон воҳаси шеваларининг ўзига хос томонлари бор. Сабаби ушбу 

ҳудудда жойлашган Самарқанд, Бухоро, Кармана каби қадимий шаҳарларда 

яшаѐтган халқнинг этник таркиби билан боғлиқлиги, мазкур ҳудудлар 

қарлуқ, қипчоқ, ўғуз лаҳжаларининг ўзаро мулоқот ҳудуди эканлиги, 

шунингдек, Самарқанд ва Бухорода мавжуд традицион икки тиллилик, ўзбек-

тожик тилларининг сақланиб келинаѐтганлигидандир. Самарқанд ва Бухоро 

шеваларида икки тиллилик мавжуд бўлса-да, мазкур ҳудудларда қипчоқ ва 

қарлуқ лаҳжасида сўзлашадиган аҳоли кўпчиликни ташкил этади. Бухоро 

шеваларида асосан қарлуқ лаҳжасида сўзлашадиганлар кўп бўлса, қипчоқ 

шеваларини тасниф қилган Х.Дониѐровнинг таъкидлашларича, “Самарқанд 

шаҳрини қипчоқ диалектларини классификация қилиш, типларга бўлишнинг 

марказий нуқтаси қилиб белгилаш мумкин”. Х.Дониѐров таснифларига кўра 

тадқиқ этилаѐтган ҳудудлардан Самарқанд, Булунғур, Жомбой, Нурота 

шеваларини қипчоқ шеваларининг шарқий гуруҳига; Бухоро, Навоий, 

Қизилтепа, Пасдарғам, Каттақўрғон, Нарпай, Пахтачи, Хатирчи, Иштихон, 

Нурота-Жўш шевалари қипчоқ шеваларининг ғарбий гуруҳига киритилган. 

Тадқиқотда ушбу таснифга таянилган. 

Маълумки, ўзбек тилида сўзлашувчи аҳолининг ўтмишда туркий ва 

туркий бўлмаган этник гуруҳлар билан яқин муносабатда бўлиши ўзбек 

шеваларининг турли-туман бўлишига олиб келди. Аммо ўзбек тили, ўзбек 

шевалари, жумладан, тадқиқотимиз объекти бўлган Зарафшон воҳаси 

шевалари лексик қатламида умумтуркий сўзлар ўзлаштирилган сўзларга 

нисбатан кўпчиликни ташкил қилади. Мазкур ҳудуд ўзбек шеваларининг 

луғат таркибида форс-тожик, араб, рус тили ва у орқали Ғарбий Европа 

тилларидан ўтган ўзлашган сўзлар ҳам анчагина. Шунингдек, ушбу 

шеваларда ўзбекча (туркийча)-мўғулча лексик параллеллар ҳам мавжуд. 

Шуни айтиш лозимки, тилнинг луғат таркиби этимологик нуқтаи назардан 

текширилганда, аввало, тарихий генетик жиҳатдан ўзбек тилининг ўзиники 

бўлган сўзлар, яъни умумтуркий сўзлар белгилаб олинади, сўнгра бошқа 

тиллардан ўзлашган сўзлар аниқланади. Шевалардаги лексик қатламлар ҳам 

худди шундай ажратиб ўрганилади. 

Зарафшон воҳаси шевалари луғат фондининг асосий қисмини 

умумтуркий сўзлар ташкил қилади. Бундай сўзлар барча туркий тилларда 

мавжуд бўлиб, улар шу тилларнинг луғат жамғармаси ҳисобланади. Улар 

барча туркий тилларники бўлгани учун ҳам умумтуркий лексик қатламга оид 

сўзлар ҳисобланади. Зеро, “Туркий тиллар асосий луғат бойлигининг ўзига 

хос хусусияти уларнинг барча туркий тиллар учун умумий муштарак-

лигидадир”.
11

 Мазкур ҳудуд шеваларининг лексик таркиби қадимги ѐзма 

манбалардан “Девону луғотит турк” (Маҳмуд Кошғарий), “ХII-ХIII аср Ўрта 

Осиѐ Тафсири лексикаси” (А.К.Боровков) каби асарлар билан қиѐсий 

                                                           

11 Баскаков Н.А. Введение в изучении турецкий языков. – М., 1969. – С. 118-119. 
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ўрганилганда ўша даврга хос кўплаб лексик бирликлар мазкур ҳудуд 

шеваларида ҳозиргача қўлланилиб келаѐтганлигини кўриш мумкин. 

Ўзбек тили, ўзбек шеваларида мавжуд бўлган баъзи сўзлар бошқа 

тилларда ҳам қўлланилади. Масалан, ўзбек тили, ўзбек шеваларидаги баъзи 

сўзлар мўғул тилларида ҳам ишлатилади. Шу боис ҳам улар ўзбек-мўғул 

лексик параллеллар дейилади. Бундай сўзлар тадқиқ этилаѐтган шеваларда 

ҳам учрайди. Туркий халқларнинг асрлар давомида мўғул қавмлари билан 

яқин маданий-иқтисодий ва ижтимоий алоқалари натижасида туркийча 

сўзлар мўғул тилига, мўғулча сўзлар эса туркий тилларга ўтишига сабаб 

бўлган. 

Мўғул ва туркий тиллар билан шуғулланувчи кўпгина олимлар, 

жумладан, Боровков бу тилларни генетик жиҳатдан бир деб ҳисоблайдилар 

ҳамда уларни олтой тилларининг алоҳида бир шаҳобчаси (туркий-мўғул 

гуруҳи) сифатида қарайдилар.
12

 Ўзбек адабий тили ва ўзбек шевалари, 

жумладан, Зарафшон воҳаси шевалари лексикасидаги турли соҳаларга оид 

сўзлар билан мўғулча сўзларни қиѐслаб кўрсак, ҳар иккала тилга мансуб 

лексемалар фонетик ўзгаришларни ҳисобга олмаганда, маъно жиҳатдан бир 

хил сўзлардир. Зарафшон воҳаси шевасида: йрн*// ад.орф. айрон // мўғул. 

айрач; лъс *// лъс// ад.орф. олис // мўғул. алс; орол //арал // ад.орф.орол 

//мўғул.арал; болк // бoлй* //ад.орф. бўлак // мўғул. булаг; буғдй // 

бувдй* // ад.орф. буғдой // мўғул. буvдай, тнсуғ* // ад.орф. тансиқ // мўғул. 

тансаг; узум*// ад.орф.узум //мўғул.узэм; шувох//шавах* //ад.орф.шувоқ// 

мўғул.шавах каби. Бундай сўзларни кўплаб келтириш мумкин. 

Тадқиқ этилаѐтган ҳудуд шевалари лексикасида арабча, форсча, рус 

тили ва у орқали Европа тилларидан ўтган ўзлашма сўзлар мавжуд бўлиб, 

улар мазкур шеваларнинг луғат таркибини бойишига олиб келган.       

Масалан, 1) арабча лексик қатлам: белги-сифат ва хусусият номларини 

билдирувчи арабча сўзлар: ғръп* // ар. ғариб // ад.орф. бегона, мусофир, 

камбағал бечора; кззп* // ар. каззоб // ад.орф. ѐлғончи, алдамчи, мунофиқ; 

копър* //ад.орф. кофир.ар.кофир; бҳъл*//ар .баҳил// ад.орф. қизғанчиқ, 

хасис, ҳасадчи, рашкчи; ғопъл *//ар. ғофил// ад.орф.бепарво, бехабар, нодон 

каби. Предмет номларини билдирувчи арабча сўзлар: лъбос// липос// 

ар.либос //ад.орф. либос; сбун* // с:ун* // ар. сабун // ад.орф. совун; 

сандъғ*//сндиқ*//саннъқ* // ад.орф.сандуқ ар.сандуқ; соҳт*//со:т*// 

ад.орф.соат,ар.соат ж: ҳр* // жвҳр* // жвҳар // ар. жавҳар // ад.орф. 

гавҳар, қимматбаҳо тош ; кътп*//ар .китоб//ад.орф.китоб каби. 2) Форс-

тожикча лексик қатлам: Озиқ-овқат номлари: шъргуруч*// ад.орф. 

ширгуруч// тож. ширгуруч; шўрб* // ад.орф. шўрва//тож. шўрва; кбп // 

кбб* ад.орф. кабоб//тож. кабоб; мшв, мшв * // ад.орф. 

мошова//тож.мошова; гъп*(тож) жъп*, ъжн*, швлт* //ад.орф.хасиб 

                                                           

12Баскаков Н.А. Введение в изучение тюркских языков. – М., 1969. – С. 148-152.; Санжиев Г.Д. Современный монгольский язык. – М., 

1960. – C. 30-31.  



14 

//тож.гипо каби. Кийим-кечак ва уларнинг қисмларига оид сўзлар: йктй* // 

ад.орф. яктак//тож.яктак; кллпош // клпош* // ад.орф. каллапўш // 

дўппи//тож.каллапўш; чпн // чпн* // ад.орф. чопон// тож.чопон; 

сънвн*, жубб*, ъчкъч*, жм*, бейънгч*, ъчък*, кмзърч*, 

гуппъ*// сънвн (< тож. Сийна – кўкрак, вн < банд, беркитиш)//ад.орф. 

нимча – кўйлак устидан, костюм, камзул ичидан кийиладиган енгсиз ва 

ѐқасиз калта ва ихчам кийим (асосан хотин-қизлар кияди) (ЎзТИЛ, II, 503). 

Белги-сифат ва хусусият номларини билдирувчи форсча-тожикча сўзлар: 

взмън*// ад.орф.вазмин//тож.вазмин; хушвз* // ад.орф. хушовоз// 

тож.хушовоз; хурснд //хурсан*//ад.орф. хурсанд// тож. хурсанд; гумрҳ* // 

ад.орф. гумроҳ//тож.гумроҳ каби. Моддий-маиший турмуш билан боғлиқ 

номларни билдирувчи форсча-тожикча сўзлар: жойпуш*, тақъйпуш*, 

жйшап* (тож. жой - ўрин, шаб – кеча – жойшаб) // ад.орф.: чойшаб - ўрин-

тўшак устида ѐзиладиган яланг қават ѐпинчиқ (ЎзТИЛ, II, 377), шх* // 

ад.орф. паншаха//тож.шоха; шъша*// ад.орф.шиша//тож.шиша, ва б.ш.к.                

3) Рус тили ва у орқали бошқа тиллардан ўзлашган сўзлар: 

:капедра//ад.орф. кафедра, тълвъзър // ал.орф. телевизор; мшън // ал.орф 

машина; вогон/ / ад.орф. вагон, светапор// ад. орф. светафор, птбус // 

ад.орф. автобус; звут // ад.орф. завод; пбрък // ад.орф. фабрикаъсклд// 

ад.орф.склад, квътнсъя // ад.орф.квитанция, йрмрк // йрмрк // 

ад.орф. ярмарка; пъчън // ад.орф. печенье; кстум // ад.орф. костюм; 

птънк // ад.орф. ботинка; варанка // ад.орф воронка каби. 

Бобнинг “Зарафшон воҳаси ўзбек шевалари лексикасининг мавзуий 

гуруҳларига оид диалектал сўзларнинг ареали” деб номланган кейинги 

фаслида ўзбек тили ва унинг шевалари лексикасининг турли соҳаларини 

ўрганишга бағишланган бир қанча илмий тадқиқот ишлари амалга 

оширилган.
13

 

Диссертацияда мазкур ҳудуд шевалар лексикаси қуйидаги мавзуий 

гуруҳлар асосида таҳлил қилинган: 1) Моддий-маиший турмуш билан боғлиқ 

лексика: тқ
*
 // тбқ

*
, твх

*
// твқ

*
,ўғуз.чанақ. (Қоракўл) чоғ. Тошк. 

лгн (чънъ лгн // спл лгн), Фарғ., Анд. товағ, Жиз. твғ. Қашқ. 

тавағ // твағ, Хор.чанақ (заранг товоқ); 2) Озиқ-овқат номларига оид 

лексика: угра  хмърш
*
, узм

*
, шъбурд, шърд

*
, уношъ (Шофиркон), 

лхчк (Пешку), мйд ш (Бух.т), угр (Ғиж.) кескнш
*
, узмн ш

*
 

(суюқ қилиб, тайѐрланган овқат), кулчтй (Булунғ., Ишт.,Оқд.,) чоғ. Тошк. 

угр, Хор. ун:ши; оғиз(и) –гългй
*
, длм

*
, вуз сутъ

*
 (қипч.), 

қағаноғ
*
, флл* (Бух.т), плл

*
, срплл; чоғ. Жиз. далма, Найман. 

                                                           

13Иброҳимов С. Ўзбек тилининг касб-ҳунар лексикаси. (Фарғона шеваларининг материаллари асосида): Филол.фанлари д-ри...дисс. – 
Т., 1960. – 471 б.; Асамутдинова М. Кийим-кечак номлари. – Т.: Фан, 1981. – 115 б.; Икрамова Н.М. Узбекская кулинарная лексика: 

Автореф. дис. ... канд. филол. наук. – Т., 1983. – 19 с.; Носиров Ш. Шевалар лексикасининг соҳалар бўйича группалари // Ўзбек 

шевалари лексикаси. – Т., 1991. –Б. 120-182.; Саидова М. Наманган шеваларидаги қариндошлик терминларининг лексик-семантик 

таҳлили: Филол. фанлари номз... дисс. – Т., 1995. – 138 с.; Жабборов Х. Ўзбек тилининг суғориш лексикаси: Филол. фанлари номз... 

дисс.автореф. – Т., 1996. – 26 б. 

*Зарафшон воҳаси ўзбек шеваларида. 
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гългй. Сурх. Қағанақ; 3) Кийим-кечак ва у билан боғлиқ лексика: Нимча – 

жубб
*
, ъчкъч

*
 // сънвн*(< тож. Сийна – кўкрак, вн < банд, беркитиш), 

сънч
*
, жм

*
, бейънгч

*
, ъчък

*
, кмзърч

*
, гуппъ

* 
нъмт (Пахт.) 

ъчакч
*
-(Деҳқонобод ), енгсъз- (Меҳнатроҳат), клтч -(Ванғози) каби. 

чоғ. Тошк. нъмч, Жиз. кмзърч, Сайр. ъчък // ъчъкч , Қашқ. сънвн. 

Қад.ѐз.ѐд. iчмак – қўзи терисидан қилинган пўстин. (ДЛТ. I, 127). сулги
*
, 

(Қизилча) - мйлъқ
*
, майчачық

*
; чоғ. Тошк. чочув, Жиз. ччғ, счғ, Хор. 

ўғ. қипч. сулги. 4) Полизчилик ва сабзавотчиликка оид лексика: қовоқ – 

кадишкди
*
, рпъд кдъ

*
, плв кдъ

*
 -чоғ. Тошк., Фарғ., Анд. тип 

шеваларда қовоқ, Жиз., Хор. кади, райҳон -назбойы //нзбуй
*
, райқан 

(Шарқ.қипч.ш.) чоғ. Қашқ. нзвй, нзбуй, Тошк., Анд., Фарғ., Жиз. 

рйҳн ; ялпиз - пъдн
*
, ҳулбуй

*
, ҳълвък (Ғиж.), нно(Бух.т.) чоғ. Тошк. 

йлпъз, Жиз. ҳълв // хулв. Нам. қипч. ҳулбой // назвай, Қашқ. пудин. 

Ушбу сўзлардан Зарафшон воҳаси шеваларида- змъч, жвпзк, 

ҳзрсу:н, пъдн, ҳулбуй сўзлари яхлит тарқалиш хусусиятига эга. 

Шунингдек, ишда бошқа мавзуий гуруҳга оид сўзлар ҳам мисоллар билан 

таҳлил қилинган. 

Ишдаги биринчи бобнинг охирги фаслида Зарафшон воҳаси ўзбек 

шевалари лексикасининг диалектлараро муносабати ѐритилди. Унда тадқиқ 

этилаѐтган шевалар лексикаси бошқа ҳудуд шевалари билан қиѐсий таҳлили 

ўрганилган. Зарафшон воҳаси ўзбек шеваларининг бошқа ҳудуд шевалари 

билан ўхшаш ва фарқли томонлари мавжуд. Буни тадқиқот объекти бўйича 

тўпланган фактик материалларнинг таҳлили билан изоҳлаш мумкин:          

Бух. ббз*, Нав.в.ш. йузувчъ* // ҳп~зъ тушм* -ад.орф. сузувчи; 

Нав.в.ш.ғъйқърдк* // кекърдк* ~ Бух. рук *– ад. орф. кекирдак; Тошк. 

қвғ; Сирд. (Зомин) бтнч , Нав.в.ш. кдъ
 
// кду* ~ - ад.орф. ошқовоқ; 

Нав.в.ш. мдн* ~ Бух. длвн*; Хор. далан; Сам. дўлн* – ад.орф. йўлак, 

каридор; Нав.в.ш.ъйй // мнй* ~ Тошк. Жиз. енгй (энггай); Қашқ. ияк, 

эннк (энгнак) – ад.орф ияк; Тошк. нрвн; Фарғ., Анд. шатъ ; Нав.в.ш. 

нрвн* // нрбнг* ~ – ад. орф. нарвон. 

Мазкур ҳудуд шеваларида баъзи сўзларнинг маънолари бошқа ҳудуд 

шевалари билан фарқланиши кузатилади: Зарафшон воҳаси шеваларида 

стъл* – челак маъносида келса, Андижонда эмалланган кострюль стъл деб 

номланади. Навоий, Бух., Сам., Қашқ. бжош – қайнаган сув ~ Урганч, Хива 

ва Шовот - бжш (абжўш) – қайнаган сувга ботириб олиб қуритилган майиз 

маъносида қўлланилади. Ёки тадқиқ этилаѐтган шеваларда опасининг 

турмуш ўртоғини почча сўзи ифодаласа, мазкур ҳудуднинг Қарнаб шевасида 

ака, амаки сўзларини почч сўзи ифодалайди. Умуман олганда, Зарафшон 

воҳаси ўзбек шевалари луғат таркибидаги сўзлар қадимий бўлиб, бошқа 

ҳудуд шевалари билан ўхшаш ва ўзига хос жиҳатлари жуда кўплаб далилий 

мисоллар таҳлили ишда берилган. 
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Бобнинг охирида тадқиқот натижаларидан келиб чиққан хулосалар 

берилди. 

Тадқиқотнинг иккинчи боби “Зарафшон воҳаси ўзбек шевалари 

лексикасининг луғавий-маъновий хусусиятларининг лингвоареал 

тадқиқи” деб номланган ва унинг биринчи фасли “Зарафшон воҳаси ўзбек 

шеваларида кўп маъноли сўзларнинг ареали”ни ўрганишга бағишланган. 

Унда кўп маъноли сўзлар, синоним, омоним, антоним сўзлар таҳлил 

қилинган. Зарафшон воҳаси шеваларининг луғат таркибида кўп маъноли 

сўзлар адабий тилидагидек бўлса-да, мазкур шеванинг ўзига хос 

хусусиятлари мавжуд. Тадқиқ этилаѐтган ҳудуд шеваларида диалектал кўп 

маъноли сўз адабий тилда учрамайдиган маъноларни ҳам ифодалайди. Ўзбек 

шеваларида, жумладан, Зарафшон воҳаси шеваларида сўзларнинг маънолари 

ўзбек адабий тилдагидек бўлса-да, аммо шеваларда сўзларнинг маъновий 

майдонлари жуда кенглиги ишда инсон узви билан боғлиқ бўлган бош сўзи 

мисолида кенг таҳлил қилинган: бш* (баш* ‒ одамнинг боши. Шунга 

нисбат бериш натижасида пайдо бўлган кўчма маънолари: қорл. гпнънг 

бшъ*, гвънънг бшъ*, жнжлнънг бшъ* // қипч. туваланги баши, 

қорл.буғдйнънг бшъ* // қипч. бувдайдың башы *– буғдойнинг боши, 

қорл. ъшнънг бшъ* // қипч. иштиң баши, қорл. қзннънг бшъ*, 

учғнънг бшъ* // қипч. қазандың башы*, очақтың башы* , қорл. 

длнънг бшъ* // қипч. жолниң баши*, қорл. пъйзнънг бшъ* // қипч. 

пийазды баши*, сувдънг башъ*, ѐзнънг башъ*. Бош сўзининг кўчма 

маънолари шеваларда кўпроқ учрайди. 

Ушбу бўлимда ўрганилаѐтган ҳудудда метонимия йўли билан сўз 

маъноларининг ўзгариши (қзн қйндъ*, қзн тшдъ* // чйлшдък*, 

дстурхнд чй устъд ўтърдък*), сўз маъноларининг торайиши йўли 

билан ўзгариши (тм* - уй, уйнънг тмъ*; тўн (ар) - жўбба* ѐш бллга 

къйдърълдъгн пахтали кўйлак*; нъмча*) кўплаб мисоллар билан 

далилланган. 

Бобнинг иккинчи фасли “Зарафшон воҳаси ўзбек шеваларида лексик 

синонимларнинг ареали”га бағишланган. Ўзбек тилшунослигида, жумладан, 

ўзбек шевалари яхлит ўрганилган ишларда синонимлар хусусида илмий 

ишлар амалга оширилган.
14

 Айтиш лозимки, „икки ѐки ундан ортиқ сўзни 

ўзаро синоним қиладиган нарса бу сўзлар структурасидаги асосий қисмнинг, 

яъни лексик маънонинг бир хиллиги, лексик маънони юзага келтирадиган 

компонентларнинг (семаларнинг) бир хил бўлишидир”.
15

 Предметликни 

ифодаловчи синонимлар: лвнжъ*, лнжъ*, лмч*, лвнчк*, 

ҳлвнчъ*, ҳлънчк*, ҳлнч* ад.орф.- арғимчоқ;; сънч*, ъчъкч* // 

ъчкч* //ъчъкч* // ъчкъч*, бейънгч*, нъмт*–ад.орф. -нимча; 
                                                           

14Ҳожиев А. Ўзбек тили синонимларининг изоҳли луғати. – Т., 1974. – 308 б.; Тожиев Ё. Ўзбек тилида аффиксал синонимия. – Т., 1981. 

– 91 б.; Қурбонова М. Ўзбек шеваларида аффиксал синонимия // Ўзбек тили ва адабиѐти. – 1987. №2. – Б. 54-56.; Қўчқортоев И. 

Луғавий синонимик воситалар ва уларнинг асосий турлари // Ўзбек тили ва адабиѐти. – Т., 1984. №4. – Б. 48.; Содиқов Т. Сўзларнинг 

шакл ва маъно муносабатига кўра турлари // Ўзбек шевалари лексикаси. – Т., 1991. – Б. 108-118.  
15Ўзбек тили лексикологияси. – Т.: Фан, 1981. – 237 б. 
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ъгнбнд*, бндк*, ълмк*, туйрвуч*// тервуч*// тервуч*-ад.орф. -

тўғноғич; ястъқ*//ястуқ*, блънча* , ткъч*- ад.орф. - ѐстиқ. Белги, 

ҳаракат ифодаловчи лексемалардан ташкил топган синонимлар: дв*, 

ъркът* - бақувват; қътмър*, қъзғнчъқ* - хасис; жъйндъ* - йиғиштирди, 

саранжом саришта қилди каби сўзлар ўзбек тили ва шеваларининг 

синонимик қаторини кенгайтирган. 

Ўзбек шеваларида, жумладан, Зарафшон воҳаси шеваларидаги 

синонимлар ҳам ўзбек адабий тилини бойитиш, нутқнинг таъсирчанлиги ва 

жозибадорлигини оширишда муҳим манба бўлиб хизмат қилади. 

Бобнинг учинчи фасли “3арафшон воҳаси ўзбек шеваларида лексик 

омонимларнинг ареали” деб номланган. Шевалардаги омонимлар хусусида 

илмий ишларда ҳам фикрлар билдирилган.
16

 Тадқиқот давомида тўпланган 

фактик материалларнинг таҳлилига кўра Зарафшон воҳаси шевалари омоним 

сўзларга жуда бой турли хил сўз туркумларига мансуб бўлган сўзлардан 

иборат: дм* - нафас, ҳаво, ҳордиқ маъноларида (от), дм* - жим 

бўлмоқ(феъл) дм*- пичоқнинг кесадиган қисми (от), дм* - сув йўлидаги 

тўсиқ (от), дм* - гоҳ-гоҳида сўзи ўрнида кўп қўлланилади. Бу сўз Қизилча 

шеваларида бугт* сўзи билан ҳам ифодаланади. чп* // чп*//чов* (қипч.) - 

югурмоқ (феъл), чп* // чп* (қипч.) –нашр этмоқ (феъл); қърқ*- сон, 40 

(сон), қърқ*-орқандъ қърқ* (феъл), қърқ*- маросим номи. Бу каби 

омонимларнинг юзага келиши ҳам турличадир. 

Бобнинг тўртинчи фасли “Зарафшон воҳаси ўзбек шева-ларида лексик 

антонимларнинг ареали”ни ўрганишга бағишланган. Ўзбек тилшунослигида 

сўзларнинг шакл ва маъно муносабатига кўра турлари, жумладан, 

антонимлар хусусида ҳам бир қатор илмий тадқиқот ишлари қилинган.
17

 

Зарафшон воҳаси шеваларида анқв* - хушйр*, тупқ* - нтупқ*, ъчъ 

қра*-қ кўнгил*, дрз - пкн* ,нвча- пкн* , толъм-қълтъръқ*, 

қлън - йуқ*; нсн – қъйън*, йвйъ - хонкъ*; ъссъғ - свуғ* // 

қипч.иссиқ-сувъқ* // айаз-сувуқ*. қара-ақ*; қ - қр*; нмкп- пч*, 

туймғ - йъшмғ*; чъш - йпъш* //қипч. чъш - йпъш*; тузғтдъ*-

жъйндъ*, ъсъдъ-тўнглдъ*//дўнглдъ*; ъсъмғ - сувъмғ*; тонлмғ - 

эръмғ* каби антонимлар ҳам учраши таъкидланган. 

Бобнинг бешинчи фасли “Зарафшон воҳаси ўзбек шеваларида табу ва 

эвфемизмлар” деб номланган. Тилшуносликда табу ва эвфе-мизмларни 

ўрганишга бағишланган қатор ишлар мавжуд
18

. Ўзбек шеваларидагидек, 

Зарафшон воҳаси шеваларида ҳам табу сўзлари учрайди. Табу ҳодисасининг 

                                                           

16Турсунов У., Ражабов Н. Омонимларни пайдо бўлиш йўллари // Ўзбек тили грамматик қурилиши ва диалектологияси масалалари. – 

Т., 1966. – Б. 76-85.; Содиқов Т. Сўзларнинг шакл ва маъно муносабатига кўра турлари // Ўзбек шевалари лексикаси. – Т., 1991. – Б. 

102-107.; Миртожиев М. Полисемиялардан омонимларнинг келиб чиқиши ҳақида // Тилшунослик масалалари. – Т., 1960. – Б 18. 
17Шукуров Р. Ўзбек тилида антонимлар. – Т.: Фан, 1977. – 149 б.; Шукуров Р., Раҳматов Ш., Маматов Н. Ўзбек тили антонимларининг 

изоҳли луғати. – Т., 1980. – 72 б.; Муллаев Т. Антонимия // Ўзбек тили лексикологияси. Т., 1981. – Б. 231-254.; Содиқов Т. Сўзларнинг 

шакл ва маъно муносабатига кўра турлари. Ўзбек шевалари лексикаси. – Т., 1991. – Б. 108-118. 
18 Лауде-Циртаутас И. О табу и эфвемизмах в казахском, киргизском и узбекском языка. Тюркология. – Б., 1976. № 4. – 79., Босчаева 

Н.Ц. Эвфемистичность в диалогической речи. – Л.ЛГУ., 1989. № 4. – С. 79-81.; Омонтурдиев А. Ўзбек нутқининг эвфемик асослари. – 

Т., 2000. – 126 б.  
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юзага келиши халқнинг менталитал хусусиятлари билан боғлиқ бўлган. 

Қадимда халқлар илоҳийлаштирилган нарсаларга ишонганлар ва бошқа 

номлар билан атаганлар. Бугунги кунда ҳам табу сўзлар учрайди. Айниқса, 

оилада келин турмуш ўртоғининг қавм-қариндошларини номларини айтишда 

урф-одатларимиз бўйича ҳурмат маъносида турли хил сўзлардан 

фойдаланади. Келин куѐвнинг ота-онасига мм*, бъйъ*, йъ*, 

хл//хл*, бува//бб*, кттт* // кттт*, т//дд* деб мурожат 

қилади. Кейинчалик болаларининг исмини қўшиб Жасурнинг 

бувъсъ*//бувсъ*, ммсъ* деб ўзаро муносабатда бўлишган. 

Диссертацияда ўлим тушунчаси билан боғлиқ эвфемалар: масалан: ўлди 

 дунйодан оттъ*, лмнн оттъ*, жнъ узълдъ*, қазо қълдъ*, бллрънъ 

тшлп кеттъ*, бллръ йлғъз қлдъ*, нут болдъ*// нут боллъ*, қипч. 

қйтъш болдъ*; оила қуриш билан боғлиқ эвфемалар: туғмоқ // боллъ 

бўлди* // бчлъ боллъ* (Карм., Қизил.), копйъшдъ*, қозылашди*, эсн-

мн қутулдъ*, бошндъ* (Хат.), енгил болдъ*, н болдъ*, қъзлъ ѐки 

оғъллъ болдъ*,қипч.коз жарды*, улли болди. (Шарқ.қипч.ш.), женгиллашди*, 

тиллаға батыпти*, пуллы бопты*, қулунлади* (Ғарб.қипч.ш.) каби  таҳлил 

қилинган. 

Ишда иккинчи боб бўйича тегишли хулосалар берилди. 

Тадқиқотнинг учинчи боби “Зарафшон воҳаси ўзбек шевалари-нинг 

лингво-географик хариталари” деб номланган. Ушбу бобда лингвистик 

хариталар, харита тузиш йўллари, мазкур ҳудуд шеваларининг лингвистик 

хариталари, уларнинг изоҳи ѐритиб берилган. Бобнинг биринчи фасли 

“Лингвистик хариталар ва шеваларни хариталаштириш”ни ўрганишга 

бағишланган бўлиб, жаҳон ва ўзбек тилшунослигидаги лингвистик хариталар 

тўғрисида батафсил маълумотлар келтирилган. М.А.Бородинанинг 

таъкидлашича, ареал лингвистика диалекто-логия, лингвистик география ва 

ареалогиянинг ўзаро муносабати ва мантиқий давоми сифатида юзага 

келган.
19

 Шунингдек, “Ареал лингвистика муайян ҳудудларда тарқалган тил 

хусусиятларини умумлаштириб, ареал умумийлик-тиллар иттифоқи, шевалар 

изоглоссаларини аниқлаш ва уларни хариталаштириш ишларини амалга 

оширади”.
20

 

Жаҳон тилшунослигида бу соҳа бўйича ХХ асрда жуда катта илмий 

тадқиқот ишлари юзага келди. Ареал лингвистика соҳасидаги тадқиқотлар 

ҳинд-европа тиллари, славян тиллари, герман тиллари, роман тиллари, 

болқон тиллари материаллари асосида кенгайиб, катта ютуқларга 

эришилди.
21

 

                                                           

19
Бородина М.А. О понятиях „диалектология”, „лингвистическая география“, „ареалогия“, „ареальные 

исследования” // Типы языковых общностей иметоды их изучения тезисы. – М., 1984. – С. 79-81. 
20

Муродова Н. Ўзбек тили Навоий вилояти шеваларининг лингвоареал талқини. – Т.: Фан. 2007. – Б. 4. 
21

Макаев Э.А. Проблемы индоевропейской ареальной лингвистики. – М.Л., 1964.; Аванесов Р.И. 

Выступление подокладам / Вопросы диалектологии тюркских языков. – Б., 1958. – С. 139-141.; Толстой Н.И. 

О соотношении центрального и маргинального ареалов в современной Славии // Ареальное исследования в 

языкознание и этнографии. – Л., 1977. – С. 37-56.; Жирмунский В.М. Немецкая диалектология. – М.Л., 1956. 
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Туркийшуносликда ҳам туркий тиллар ва шеваларини ареал ўрганиш 

бўйича кўпгина тадқиқот ишлари амалга оширилди.
22

 Ўзбек тилшунослигида 

лингвистик хариталар яратишнинг назарий асослари диалектолог олимлар 

А.Шерматов, А.Жўраевнинг илмий асарларида ҳам кенг ѐритиб берилган.
23

 

Ўзбек тилшунослигида А.Жўраев томонидан макон ва замон 

тилшунослиги (ареал лингвистика)нинг назарий асослари, уни ўзбек тили 

майдонини минтақалаштириш, диалектал минтақа (диалектная зона) ва 

номинтақавий қисмлар ривожида татбиқ этиш усуллари тавсия этилди.
24

 

Зарафшон воҳасининг диалектал минтақалари ареал йўналишда ўрганилиб, 

лингвистик хариталарини яратишда жаҳон тилшунослигидаги ютуқларга, 

харита тузиш тамойилларига, А.Шерматов, А.Жўраевларнинг харита тузиш 

назарияларига таянилган. Шунингдек, ўзбек шеваларини ареал тадқиқ 

этишда Қ.Муҳаммаджонов, Й.Иброҳимов, Н.Муродоваларнинг монографик 

тадқиқотлари катта аҳамиятга эга эканлиги тўғрисидаги маълумотлар ишда 

келтирилган.
25

 Маълумки, диалектолог маълум бир ҳудуддаги шеванинг 

ўзига хос хусусиятларидан 200-300 турдаги ўзига хосликни қайд этса, 

ареалог шу ҳодисалардан энг аҳамиятли маълум бир шеванинг ўзига хос 

анталогик хусусиятда акс эттирувчи 2-3 белгини (ҳодиса, қонуниятни) 

изоглосса мазмуни сифатида танлайди ва шу ҳодисанинг тарқалиш маконини 

(ареалини) аниқ белгилашга ҳаракат қилади.
26

 Шунинг учун ҳам Зарафшон 

воҳаси ўзбек шевалари бўйича яратилган хариталарда лексик            

изоглоссалардан энг асосийларининг ареали берилган. 

Учинчи бобнинг охирги фасли Зарафшон воҳаси ўзбек шевалари лексик 

хусусиятларининг лингво-географик хариталари” деб номланган бўлиб, унда 

Зарафшон воҳаси шеваларининг хариталари, уларнинг изоҳи ҳақида 

маълумотлар келтирилган. Зарафшон воҳаси ўзбек шеваларининг лингвистик 

хариталарини яратишда В.Решетов, А.Шерматов, М.Бородина, Р.Аванесов, 

В.Жирмунский, Г.Благова, Н.Гаджиева, Қ.Муҳаммаджонов, А.Жўраев, 

Й.Ибрагимов, Н.Муродова, И.Дарвешов, Н.Раҳмонов каби диалектолог 

олимларнинг ареал лингвистика соҳасидаги илмий назарий манбалари асос 

                                                                                                                                                                                           

– 636 с.; Бородина М.А. Предисловие / Народи и языки Сибири:ареальные исследования. – М., 1978. – С. 3-

6.; Бородина М.А. Проблемы лингвистической географии. – М., 1966. – 220 с., Десницкая А.В.К вопросу о 

предмете и методах ареальной лингвистика // Ареальные исследования в языкознании и этнографии. –Л., 

1977. – С. 22-29.  
22

Баскаков Н.А. Ареалы и маргинальные зоны в развит тюркских языков // Народы и языки Сибири: 

ареалные исследования. – М., 1978.; Шералиев М.М. Азэрбаjчан диалектологиjасынинг асаслари. – Б., 1981.; 

Севортян Э.В. Ассимиляция и диссимиляция согласных в южных тюркских языках, Иследования по 

сравнительной грамматике тюркских языков.1.Фонетика. – М., 1955.; Гаджиева Н.З. Проблемы тюркской 

ареальной лингвистики: Среднеазиатский ареал. – М., 1975. – 303 с. 
23

Шерматов А. Лингвистик география нима? – Т.: Фан. 1981. – 10 б.; Джураев А. Теоретические основы 

ареального исследования узбекоязычного массива. – Т., 1991. – С. 218. 
24

Джураев А.Б. Теоритические основы ареального исследования узбекоязычного массива. – Т.: Фан, 1991. 
25

Мухамеджанов К. Ареальное исследование узбекских говоров Южного Казахстана: Автореф.дис...д-ра 

филол.наук. –Т., 1988. – 44 с.; Й.Иброҳимов. Жанубий Оролбуйи ўзбек шевалари тадқиқи: Филол. фанлари 

д-ри... дисс. – Т., 2000.; Муродова Н. Ўзбек тили Навоий вилояти шеваларининг лингвоареал талқини: 

Филол. фанлари д-ри... дисс. – Т., 2006. – Б. 3.  
26

Муродова Н. Ўзбек диалектологияси. – Т.: Barkamol fayz media, 2019. – 128 б.  
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қилиб олинган.
27

 Тадқиқотда Зарафшон воҳаси шеваларининг ўзига хос 

лисоний хусусиятларини белгилаш, уларни хариталаштириш тадқиқ 

этилаѐтган ҳудудларда ўзбек тили етакчи (қарлуқ, қипчоқ, ўғуз) 

лаҳжаларининг бир-бирига таъсирини аниқлашда, шунингдек, ўзбек 

халқининг қадимий урф-одатларини, маданий қадриятларини, халқ оғзаки 

ижодини ўрганишдаги аҳамияти тўғрисида батафсил маълумотлар 

келтирилган. Хариталаштириш тилларнинг бир-бирига таъсир доирасини 

белгилаш, ҳамда уларнинг ҳудудий тарқалиш ареалини аниқлаш имконини 

берди. 

Зарафшон воҳаси ўзбек шевалари харитасида мазкур ҳудуд бўйича 

тўпланган диалектал сўзларнинг лексик бирликларидан ўзбек тили ва туркий 

тиллар учун муҳим бўлганлари акс эттирилган. Хариталаштиришда турли 

хил геометрик белгилардан: доира, тўртбурчак, ромб, учбурчаклардан 

фойдаланиб, карта тузиш тамойили асосида диалектал лисоний бирликлар 

жойлаштирилган. Хаританинг чап томонида график белгиларнинг ўқилиши 

жойлашган. Зарафшон воҳаси бўйича тадқиқ этилган аҳоли пункти харитага 

туширилган. Сўзларнинг ареал тарқалиши хариталарнинг изоҳида батафсил 

ѐритиб берилган. 

Ишда учинчи боб бўйича тегишли хулосалар берилган. 

 

ХУЛОСА 

1. Ўзбек диалекти асрлар давомида ривожланиб, такомиллашиб бориши 

натижасида ўзининг бой луғат фондига эга бўлганлиги билан 

характерланади.   Халқ шевалари ўзида тилнинг қадимий лексик қатламини, 

грамматик хусусиятларини сақлаб келаѐтган ноѐб манба эканлиги Зарафшон 

воҳаси шеваларини ареал ўрганиш асосида тўпланган шева 

материалларининг таҳлилида намоѐн бўлган.   

2. Зарафшон воҳаси ўзбек шеваларининг ўзига хос лексик хусусиятлари 

бўйича лингвистик хариталарни яратиш натижасида мазкур ҳудудда  икки 

тиллилик( ўзбек-тожик, тожик-ўзбек тили, қозоқ-ўзбек тили), уч тиллилик 

                                                           

27
Решетов В.В. О диалектологическом атласе узбекского языка // Второе региональное совещание по 

диалектологии тюркских языков. – К., 1958. – С. 16-20.; Шерматов А. Проблемы исторического развития и 

современного функционирования узбекских диалектов (по материалам говоров Низовья Кашкадарьи): Дисс. 

... д-ра филол. наук. – Т., 1978.; Бородина М.А. О типологии ареальных исследований // Проблемы 

картографирования в языкознании и этнографии. – Л.: Наука, 1974. – С. 43-54.; Аванесов Р.И.Выступление 

по докладам // Вопросы диалектологии тюркских языков. – Б., 1958. – С. 139-141.; Жирмунский В.М. О 

диалектологическом атласе тюркских языков // – ВЯ. №6. 1963. – С. 3.; Благова Г.Ф. Тюркское склонение в 

ареально-историческом освещении (юго-восточный регион). – М.: Наука, 1982. – С. 304.; Гаджиева Н.З. 

Проблемы тюркской ареальной лингвистики: Среднеазиатский ареал. – М., 1975. – С. 303.; Мухамеджанов 

К. Ареалъное иследование узбекских говоров Южного Казахстана. Автореф.дисс. ...д-ра филол.наук. – Т., 

1988. – 44 с.; Джураев А.Б. Ареальная лингвистика. Сущность и структура ⁄⁄ Тюркология. – 1988. – №6. – С. 

21-27.; Ибрагимов Й. Жанубий Оролбуйи ўзбек шевалари тадқиқи: Филол. фанлари д-ри ... дис. – Т., 2000.; 

Муродова Н. Ўзбек тили Навоий вилояти шеваларининг лингвоареал талқини: Филол. фан. д-ри ... дис. – Т., 

2006. – 309 б.; Дарвешов И. Жанубий-ғарбий Наманган шевалари фонетик-фонологик хусусиятларининг 

ареал тадқиқи. Филол.фанлари д-ри дисс.автореф(PhD). – Ф., 2018. – 24б.; Раҳмонов Н.Ўзбек тили Навоий 

вилояти ўзбек шевалари морфологик хусусиятларининг лингвоареал тадқиқи. Филол.фан.фалс.док (PhD) 

...дисс. С., 2019. –139 б.  
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(тожик-ўзбек-рус, ўзбек-тожик-рус, қозоқ-ўзбек-рус, ўзбек-қозоқ-рус тили) 

мавжудлиги аниқланган. Бу тадқиқ этилаѐтган ҳудуд шеваларининг луғат 

жамғармасини бойишига хизмат қилган. 

3.Зарафшон воҳаси шевалари лексикаси ўзбек тили, ўзбек 

шеваларидагидек, ички ва ташқи манбалар асосида ривожланиб, бойиб 

борган. Мазкур шеваларга форс-тожик тили ва шевалари, араб тили, мўғул 

тили ва бошқа тиллар ўз таъсирини кўрсатган. Бу шевалар лексикасида 

қуйидаги тарихий этимологик луғавий қатламларнинг: умумтуркий лексик 

қатлам, ўзлашган лексик қатлам ҳамда мўғулча, хитойча луғавий 

параллелларнинг юзага келишига сабаб бўлган. Зарафшон воҳаси шевалари 

луғат фондининг негизини туркий, ўзбекча сўзлар ташкил этади.Уларнинг 

таҳлили мазкур ҳудуд шеваларининг лингвистик хариталарини яратиш учун 

асос бўлган. 

4. Шеваларнинг шевалараро муносабати улар ўртасидаги ўхшаш ва 

фарқли томонлари мавжудлиги билан изоҳланади. Зарафшон воҳаси ўзбек 

шевалари лексикаси адабий тил, бошқа ўзбек шевалари, шунингдек, бошқа 

қардош тиллар шеваларидаги баъзи лексемалар билан қиѐсланганда улар 

орасида луғавий муштараклик ва луғавий фарқлар борлиги  маълум бўлди. 

Шевалараро муштарак туркий фонд – бу шеваларнинг генетик манбаи бир 

эканлиги натижасидир. Шевалараро лексик фарқлар ҳар бир ҳудуд 

шеваларининг ўзига хос ривожланиши, халқнинг узоқ тарихий тараққиѐтига 

эга бўлган турмуш тарзи, урф-одатлари, ижтимоий-иқтисодий, маданий-

маънавий омиллар билан юзага келганлиги тилнинг лексик қатламини  

бойитган .    

5. Зарафшон воҳаси ўзбек шевалари лексикаси бўйича тўпланган 

материалларни мавзуий гуруҳлар бўйича тасниф қилиш орқали мазкур ҳудуд 

шеваларида кийим-кечак номи, озиқ-овқат номи ва моддий-маиший турмуш 

билан боғлиқ сўзлар, қишлоқ хўжалигига оид терминлар, қадимий 

маданиятини ифода қилувчи сўзлар ниҳоятда хилма-хил ва кўп эканлиги 

ўзбек тилининг бойиши учун хизмат қилган. 

6. Зарафшон воҳаси шеваларидаги кўп маъноли сўзнинг маъно майдони 

адабий тилидагига нисбатан кенгроқ эканлиги билан характерланади. Мазкур 

шеваларнинг луғат таркибидаги диалектал синонимлар қатори ўзбекча 

сўзлардан ва бошқа тиллардан ўтган лексик бирликлардан иборат бўлиб, 

бундай синонимлардан  асосийларини ўзбек тилига олиш учун тавсия этилди.  

7. Текширилаѐтган шеваларда халқнинг менталитал хусусиятлари ушбу 

шеваларга хос бўлган табу ва эвфемизмларда ифодаланган. Шева вакиллари 

ўз нутқларида ишлатилиши ноқулайлик келтирган сўзлар ўрнига муқобил 

сўзлардан фойдаланишлари орқали нутқий маданиятга эътиборлигини 

кўрсатади. Бундай материаллар эвфемик услубшуносликни юзага келиши 

учун манба  сифатида тавсия этилди. 

8. Зарафшон воҳаси шеваларининг ўзига хос лисоний хусусиятларини 

белгилаш, уларни хариталаштириш тадқиқ этилаѐтган ҳудудларда ўзбек тили 
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етакчи (қарлуқ, қипчоқ, ўғуз) лаҳжаларининг бир-бирига таъсирини аниқлаш, 

шунингдек, ўзбек халқининг қадимий урф-одатлари, маданий қадриятлар, 

халқ оғзаки ижоди бўйича материаллар тўплаш ва ўрганиш имкониятини 

яратган. 

9. Зарафшон воҳаси шеваларини хариталаштириш лексик 

изоглоссаларнинг тарқалиш чегараларини аниқлаш, уларнинг бошқа ҳудуд 

ўзбек шевалари, қардош туркий тиллар ва қардош бўлмаган тиллар билан 

алоқаларини ўрганиш ҳамда лисоний ҳодисалар тарихини аниқлаш учун 

ѐрдам берди. Мазкур ҳудуд шевалар лексикаси бўйича тузилган лингвистик 

хариталар келгусида  “Ўзбек халқ шевалари атласи”ни яратилишида  манба 

сифатида тавсия этилди. 
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ВВЕДЕНИЕ (аннотация диссертации доктора философии (PhD)) 

Актуальность и востребованность темы диссертации. Диалектология 

мировой лингвистики достигла значительного прогресса в ареальном 

описании диалектных явлений на материале индоевропейских, славянских, 

германских, романских, тюркских, балканских языков
28

. На основе 

ареального исследования диалектного материала в литературный язык 

включено множество слов, связанных с жизнью и бытом народов. 

Необходимость сохранения духовного богатства определѐнного народа, его 

донесение до будущего поколения обусловливают сбор, анализ, ареальное 

картографирование материалов народных диалектов, их изучение на основе 

современных требований.  

В мировом языкознании благодаря развитию данной отрасли созданы 

диалектологические атласы. Лучшими образцами таких диалектологических 

атласов признаны «Атлас французского языка» в 12 томах, созданный в 

начале ХХ века, а также, «Атлас немецкого языка» Венкера, Вреде, «Атлас 

русских народных говоров центральных областей к востоку от Москвы», 

«Атлас русских говоров северо-западных областей РСФСР» под редакцией 

Р.И.Аванесова и Б.А.Ларина.  

В современных условиях глобализации изменения в социальной жизни 

несомненно влияют и на язык. Устаревшие слова, сохранившиеся в народном 

языке, со временем выходят из употребления. В этом плане, создание 

лингвистических карт народных диалектов на основе ареальных методов 

является важнейшим фактором развития отрасли.  

Как утверждает М.А.Бородина, внѐсшая большой вклад в развитие 

ареальной лингвистики, ареальная лингвистика возникла как результат 

взаимосвязи и логическое продолжение диалектологии, лингвистической 

географии и ареалогии.
29

 Известно, что “Ареальная лингвистика обобщает 

языковые особенности определенной территории, осуществляет работу по 

выявлению и картографированию ареальной общности – языковоых 

сообществ, изоглосс диалектов”.
30

 В узбекском языкознании ареальная 

лингвистика также сформировалась как логическое продолжение 

диалектологии. Следует отметить, что несмотря на то, что узбекская 

                                                           

28
Макаев Э.А. Проблемы индоевропейской ареальной лингвистики. –М. –Л.,1964; Аванесов Р.И. 

Выступление подокладам // Вопросы диалектологии тюркских языков. –Баку, 1958.–С.139–141; 

Толстой Н.И. О соотношении центрального и маргинального ареалов в современной Славии // 

Ареальное исследования в языкознание и этнографии. –Л.,1977. – С.37-56; Жирмунский В.М. Немецкая 

диалектология. –М. –Л., 1956.–636с.; Бородина М.А. Предисловие // Народи и языки Сибири:ареальные 

исследования. – М.,1978. –С.3-6; Бородина М.А. Проблемы лингвистической географии. –М.1966.  

–С.220; Гаджиева Н.З. Проблемы тюркской ареальной лингвистики: Среднеазиатский ареал. –М.1975. 

–303с; Десницкая А.В. К вопросу о предмете и методах ареальной лингвистика // Ареальные 
исследования в языкознании и этнографии. –Л.,1977.–С.22–29. 
29

Бородина М.А. О понятиях „диалектология”, „лингвистическая география“, „ареалогия“, „ареальные 

исследования” // Типы языковых общностей иметоды их изучения тезисы. – М., 1984. – С. 79-81. 
30

Муродова Н. Ўзбек тили Навоий вилояти шеваларининг лингвоареал талқини. – Т.: Фан. 2007. – Б. 4. 
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диалектология располагает значительным количеством работ по созданию 

совершенной классификации и описанию диалектов, имеется незначительное 

количество работ, посвященных ареальному изучению узбекских диалектов, 

ареальные карты составлены лишь по определенным территориям. 

Составление подобных карт в узбекском языкознании не только 

способствует развитию узбекского языкознания, но и служит восполнению 

пробелов в диалектологическом атласе тюркских языков касаемо ареала 

узбекского языка. Это и определяет востребованность составления 

диалектологического атласа диалектов Зерафшанской долины. Ибо, изучение 

ареального распространения узбекских диалектов Зерафшанской долины  не 

было объектом отдельного изучения. Именно поэтому необходимо 

лингвоареальное изучение диалектов данного региона, составление 

лингвистических карт. Ибо составление лингвистических карт узбекских 

диалектов является одним из актуальных задач узбекского языкознания. Ибо,  

не зря утверждается, что «нам необходимо укреплять национальное 

самосознание, более глубоко изучать древнюю и богатую историю нашей 

Родины, активизировать научно-исследовательскую работу в этом 

направлении, всемерно поддерживать деятельность ученых гуманитарной 

сферы”
31

. Необходимость сохранения национальных ценностей нашего 

народа, донесение их до следующего поколения определяют 

востребованность сбора народных говоров, изучение их ареального 

распространения, составление лингвистических карт.  

Данная диссертация в определенной степени служит реализации задач, 

обозначенных в Указах Президента Республики Узбекистан №УП-4947 «О 

Стратегии дальнейшего развития Республики Узбекистан» от 7 февраля 2017 

года, №УП-5850 «О мерах по кардинальному повышению роли и авторитета 

узбекского языка в качестве государственного языка» от 21 октября 2019 

года, №УП-5847 «Об утверждении Концепции развития системы высшего 

образования Республики Узбекистан до 2030 года» от 8 октября 2019 года и 

№УП-6084 «О мерах по дальнейшему развитию узбекского языка и 

совершенствованию языковой политики в стране» от 20 октября 2020 года и  

других нормативно-правовых актах данной отрасли. 

Соответствие исследования приоритетным направлениям развития 

науки и технологий республики. Диссертация выполнена в соответствии с 

приоритетным направлением развития науки и техники республики I. 

«Духовно-нравственное и культурное развитие демократического и 

правового общества, формирование инновационной экономики». 

Степень изученности проблемы. Диалектология мировой лингвистики 

достигла значительного прогресса в изучении диалектов, созданию 

                                                           

31
 Послание Президента Республики Узбекистан Шавката Мирзиѐева Олий Мажлису от 28 декабря 2018 

года на тему “Тараққиѐт йўлимизнинг шиддати янада ошаверади”.  
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совершенного ареального описания диалектальных явлений
32

. Тюркские 

языки и их диалекты широко изучались в тюркологии Н.Баскаковым, 

М.Шералиевым, Э.Севортяном, Н.Гаджиевой
33

. 

В узбекской диалектологии также проведены масштабные исследования, 

осуществлены классификация и описание узбекских диалектов. Особого 

внимания заслуживают монографические исследования В.Решетова, 

Ш.Шоабдурахмонова, А.Шерматова, С.Иброхимова, Ф.Абдуллаева, 

М.Мирзаева, Б.Джураева, Х.Дониѐрова, О.Мадрахимова и Н.Ражабова, 

посвятившие свои работы целостному изучению узбекских диалектов. В этих 

исследованиях собран большой диалектный материал по ареальному 

изучению узбекской диалектологии, составлены словари. Эти работы 

являются источником для создаваемых ныне диалектологических атласов
34

. 

Историко-сравнительное изучение лексических особенностей узбекских 

диалектов осуществлено в работах О.Туракулова, Н.Шойимовой, 

М.Бегалиева, Р.Йулдошева, А.Аллабердиева
35

. Лингвистико-географический 

метод, являющийся основным методом ареологии, в узбекском языкознании 

использован в докторских исследованиях А.Джураева, К.Мухаммаджанова, 

Й.Иброхимова, Н.Муродовой
36

. 
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В последние годы арелаьное исследование узбекских диалектов 

осуществлено И.Дарвешовым, Н.Рахмоновым
37

. Однако узбекские диалекты 

недостаточно широко изучены ареальным методом изучения. Это касается 

также узбекских диалектов Зерафшанской долины, являющихся объектом 

настоящего исследования. Неизученность диалектов данного региона 

ареальным методом определяют актуальность данного исследования. 

Связь темы диссертации с научно-исследовательской работой 

высшего учебного заведения, где выполнена диссертация.  

Диссертация выполнена согласно плану научно исследовательских 

работ Навоийского государственного педагогического института в рамках 

фундаментального проекта ХТ-Ф2-004 «Узбекская народная недагогика и 

фольклорные традиции». 

Цель исследования заключается в описании лексических особенностей 

узбекских диалектов Зерафшанской долины, сравнительном анализе 

материалов тюркских языков и языка древних письменных источников, 

картографировании лингвоареальным методом ареального распространения 

узбекских диалектов данной территории. 

Задачи исследования заключаются в следующем: 

освещение связи и взаимовлияния узбекских народных диалектов 

Зерафшанской долины с другими узбекскими диалектами, узбекским 

литературным языком и историей языка, диалектами других тюркских 

языков; 

изучение влияния родственных и неродственных языков на узбекские 

диалекты Зерафшанской долины; 

анализ лексических особенностей узбекских диалектов Зерафшанской 

долины на основе сравнения с древними письменными памятниками; 

изучение истории формирования и развития диалектов и выявление 

важнейших лексико-семантических особенностей; 

изучение влияния местного таджикского говора и казахского языка на 

лексические особенности диалектов карлукского и кыпчакского наречия 

исследуемого региона; 

определение ареала распространения узбекских диалектов 

Зерафшанской долины и картографирование на основе собранного 

диалектого материала. 

Объектом исследования является диалектологический материал, 

собранный по узбекским диалектам Зерафшанской долины. 

Предмет исследования составляют специфические особенности 

лексики узбекских диалектов Зерафшанской долины. 
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 Дарвишов И. Жанубий-ғарбий Наманган шевалари фонетик-фонологик хусусиятларининг ареал тадқиқи: 
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Методы исследования. При раскрытии темы исследования в 

диахроническом и синхронном аспектах использованы методы лингво-

географический, сравнительный и описательный методы. 

Научная новизна исследования заключается в следующем: 

осуществлено лингвоареальное изучение лексических особенностей 

узбекских диалектов Зерафшанской долины, составлены лингвистические 

карты; 

установлены ареалы лексических изоглосс и этногенез носителей 

диалектов на основе лингвоареального изучения лексических особенностей 

узбекских диалектов данного региона; 

путем сравнения узбекских диалектов Зерафшанской долины с 

древними письменными памятниками, лексикой тюркских языков 

обосновано наличие в лексическом составе диалектов данного региона  

древних слов, относящихся к различным отраслям; 

на основе фактического материала обосновано, что диалектальную 

основу узбекского литературного языка составляют все говоры и диалекты 

узбекского языка, в том числе диалекты Зерафшанской долины; 

на основе анализа лексических особенностей узбекских диалектов 

Зерафшанской долины и материала узбекских диалектов других регионов, 

соседних республик выявлены лексические единицы, свойственные лишь 

данному региону и обоснованы их этнолингвистические аспекты. 

Практические результаты исследования заключаются в следующем: 

обосновано, что результаты ареального изучения узбекских диалектов 

Зерафшанской долины дают ценные научно-теоретические сведения не 

только для истории узбекского языка, но и для тюркологии в целом; 

на основе аналитических результатов собранного диалектологического 

материала по узбекским диалектам Зерафшанской долины доказано, что 

слова лексического пласта диалектов данного региона служат обогащению 

узбекского литературного языка; 

лингвистические карты узбекских диалектов Зерафшанской долины 

служат выявлению ареалов распространения лексических единиц изучаемых 

диалектов, определению междиалектных территориальных различий, а 

также, связи языка региона и других узбекских диалектов, решению 

некоторых вопросов исторического развития языка, а также, служат 

источником для составления диалектологического атласа узбекского языка. 

 Достоверность результатов исследования определяется 

использованием достоверных научных источников для предоставления 

теоретической справки, соответствием использованных подходов и методов 

цели диссертации, использованием новыми методами арельной лингвистики 

при анализе материала, конкретностью и обоснованностью поставленной 

проблемы, совершенностью в методологическом плане, утверждением 

полученных результатов соответствующими учреждениями. 
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Научная и практическая значимость результатов исследования. 

Научная значимость результатов исследования заключается в том, что 

благодаря лингвоареальному изучению лексических особенностей узбекских 

диалектов Зерафшанской долины обосновано, что Зерафшанская долина 

считается местом проживания узбеко-, казахо-, таджикоязычного населения 

и территорией их общения, диалекты данного региона имеют специфические 

языковые особенности; полученные теоретические заключения показали 

актуальность исследования диалектов данного региона по всем направлениям 

языкознания, в том числе ареальном, а результаты исследования служат 

насыщению новыми материалами не только диалектологию, но и узбекское 

языкознание и тюркологию. 

Практическая значимость результатов исследования заключается в том, 

что собранные фактические материалы по узбекским диалектам 

Зерафшанской долины служат источником для создания «Атласа 

национальных ценностей узбекского языка». Также результаты служат 

составлению учебников и учебных пособий для высших учебных заведений, 

средних школ, лицеев и колледжей. Диалектные материалы могут быть 

использованы для развитии речевой культуры учащихся, при сравнительном 

изучении взаимосвязи литературного языка и диалектов. Также материалы 

исследования служат выявлению исторических корней опорных диалектов 

узбекского литературного языка (карлукский, кыпчакский, огузский наречия) 

на уроках «Узбекская диалектология» и «История узбекского языка», 

обоснованию того, что узбекский язык является одним из древних языков. 

Внедрение результатов исследования. Научные результаты и 

рекомендации исследования «Лингвоареальное исследование лексики 

узбекских диалектов узбекского языка Зерафшанской долины» 

использованы: 

Языковой материал, касающийся различных диалектных вариантов 

ангишвона, игнабанд, дўппи, исириқ, выражающих образ жизни и быт народа 

использован в реализации фундаментального проекта ХТ-Ф2-004 «Узбекская 

народная педагогика и фольклорные традиции» современном 

каракалпакском языке» (Справка № 89-03-5151 Высшего и среднего 

специального образования Республики Узбекистан от 9 ноября 2020 года). В 

результате, эти диалектизмы послужили источником повышения речевой 

компетентности учащихся; 

Теоретические заключения о связи исследуемых узбекских диалектов с 

литературным узбекским языком, историей языка, диалектами тюркских 

языков, а также о влиянии на узбекские диалекты Зерафшанской долины 

родственных и неродственных языков использованы в реализации 

фундаментального проекта ФА-Ф1-ГОО3 «Функциональное 

словообразование в современном каракалпакском языке» (Справка 

Каракалпакского отдела Академии наук РУз № 1701/133 от 12 ноября 2020 
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года). В результате это послужило повышению знаний студентов о 

каракалпакском фольклоре; 

Результаты исследования по определению ареального распространения 

на основе собранного диалектного материала и картографированию 

использованы в реализации фундаментального проекта ФА-Ф1-Г002 

«Исследование теоретических основ жанров каракалпакского фольклора и 

литературы» (Справка Каракалпакского отдела Академии наук РУз № 

1701/133 от 12 ноября 2020 года). В результате, это послужило уточнению 

значений диалектизмов, использованных в тексте фольклорных 

произведений; 

Заключения исследования об определении специфических языковых 

особенностей диалектов данного региона, их картографировании, выявлении 

взаимовлияния ведущих наречий узбекского языка (карлукский, кыпчакский, 

огузский) использованы в реализации прикладного проекта ФА-А1-Г007 

«Каракалпакские поговорки и пословицы как объект лингвистического 

исследования» (Справка Каракалпакского отдела Академии наук РУз № 

1701/133 от 12 ноября 2020 года). В результате, это послужило источником 

освещения древних традиций узбекского народа, культурных ценностей и 

материалов узбекского устного народного творчества; 

Рассуждении и рекомендации о важности изучения узбекских народных 

говоров Зерафшанской долины, картографировании диалектов, создании 

атласа узбекских диалектов использованы для подготовки сценариев 

телепередач “Тил миллат кўзгуси”, “Қадрият”, “Мозийга назар” и 

радиопередачи “Муносабат” Навоийской телерадиокомпании (Справка № 89-

03-5151 Высшего и среднего специального образования Республики 

Узбекистан от 9 ноября 2020 года). В результате, обеспечена научная 

популярность теле- и радиопередач.  

Апробация результатов исследования. Результаты исследования 

обсуждены на 4 международных и 9 республиканских конференциях. 

Опубликованность результатов исследования. По теме диссертации 

всего опубликовано 18 научных работ, в том числе, 1 монография, 6 статей в 

журналах, рекомендованных ВАК Республики Узбекистан для публикации 

основных результатов докторских диссертаций, из них 2 – в зарубежных 

журналах.  

Структура и объем диссертации. Диссертация состоит из введения, 

трех глав, заключения и списка использованной литературы. Объем 

диссертации – 145 страниц. 

 

ОСНОВНОЕ СОДЕРЖАНИЕ ДИСЕРТАЦИИ 

Вводная часть строится исходя из актуальности и важности темы 

диссертации, описывает цели и задачи, объект и предмет исследования, его 

соответствие приоритетам науки и техники, степень изученности проблемы, 

научную новизну и практические результаты исследования, достоверность 
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результатов исследования, внедрение, апробация, публикации результатов 

диссертации, а также структура и объем исследования. 

Первая глава диссертации оглавлена «Словарный фонд и словарный 

состав лексики узбекских народных диалектов Зарафшанской долины» 

и состоит из трех разделов. Дается сравнительный анализ специфических 

лексических особенностей диалектов Зарафшанской долины и их ареалов, 

диалектов других регионов и истории языка, а также их взаимосвязи с 

тюркскими языками на основе лингвистических данных. В первом разделе 

этой главы, озаглавленном «Лексические пласты узбекских диалектов 

Зарафшанской долины», лексический пласт диалектов этого региона был 

изучен как общетюркский и освоенный лексический пласт. 

Проведена научно-исследовательская работа по изучению лексических 

пластов в узбекском языкознании
38

. Лексический пласт узбекских диалектов 

этого региона также образован древними словами. Диалекты Зарафшанской 

долины имеют свои особенности. В силу этнического состава людей, 

проживающих в таких древних городах, как Самарканд, Бухара, Кармана, тот 

факт, что эти районы являются зоной взаимодействия карлукских, 

кипчакских, огузских диалектов, а также сохранения традиционных 

двуязычных, узбекско-таджикских диалектов, языки в Самарканде и в 

Бухаре. Хотя Самаркандский и Бухарский диалекты двуязычны, 

большинство населения в этих районах составляют кыпчаки и карлуки. В то 

время как в Бухарских диалектах в основном говорят на карлукском 

диалекте, по словам Х. Дониѐрова, классифицировавшего кипчакский 

диалект, «город Самарканд можно определить как центральную точку 

классификации кипчакских диалектов для разделения на типы». Согласно Х. 

Дониѐрову по классификации Самаркандский, Булунгурский, Джомбойский, 

Нуротинский диалекты входят в восточную группу кипчакских диалектов; 

Бухарский, Навоийский, Кызылтепинский, Пасдаргамский, Каттакорганский, 

Нарпайский, Пахтачи, Хатырчи, Иштихан, Нурота-Рашидские диалекты 

входят в западную группу кипчакских диалектов. На основе этой 

классификации проведено исследование. 

Известно, что узбекоязычное население в прошлом имело тесные связи с 

тюркскими и нетюркскими этническими группами, что привело к 

разнообразию узбекских диалектов. Однако в лексическом слое узбекского 

языка, узбекских диалектах, в том числе диалектах Зарафшанской долины, 

являющегося объектом нашего исследования, общетюркские слова - это 

больше, чем усвоенные слова. Словарь узбекских диалектов этого региона 
                                                           

38
 Мадраҳимов О. Ўзбек тилининг ўғуз лаҳжаси лексикасини ўрганиш: Филол.фан д-ри.дисс.-Тошкент, 

1978.-503 б. Тўрақулов А. Қўқон группа шевалари лексикаси: Филол.фан номз...дис.- Т., 1974.-314б 

Бегматов Э. Ўзбек тили лексикасининг ижтимоий-тарихий асослари.//Ўзбек тили лексикологияси.-Т.: 

Фан.1981.- Б.41-52; Бегматов Э.Ҳозирги ўзбек адабий адабий тилининг лексик қатламлари.-Т.: Фан.1985.-

.200 б.Шоимова Н.Қашқадарѐ ўзбек қипчоқ шевалари лексикаси.- Қарши.2000. -121 б.Бегалиев М. Ўзбек 

тили Қорабулоқ шеваси лексикаси: Филол.фан..ном..дисс.автореф.-Т.:Фан.2002.-24б. Аллабердиев А.Бухоро 

ўғуз шевалари лексикаси:Фил.фан..фалс. д-ри(PhD) .дисс.автореф.-Т.:2018.-49б 
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включает персидско-таджикский, арабский, русский и западноевропейские 

языки. В этих диалектах есть также узбекские (турецкие) и монгольские 

лексические параллели. Следует отметить, что при рассмотрении 

лексической структуры языка с этимологической точки зрения, прежде всего, 

исторически и генетически идентифицируются слова, принадлежащие 

узбекскому языку, т.е. общетюркские слова, заимствованные из других 

языков. Таким образом изучаются лексические пласты в диалектах. 

Основную часть словаря диалектов Зарафшанской долины составляют 

общетюркские слова. Такие слова есть во всех тюркских языках, и они 

являются словарем этих языков. Поскольку они пирнадлежат ко всем 

тюркским языкам, то эти слова относятся к общетюркскому лексическому 

слою. Действительно, «особенность основной лексики тюркских языков 

состоит в том, что они имеют общую для всех тюркских языков».
39

 При 

изучении лексической структуры диалектов этого региона в сравнении с 

древними письменными источниками, такими как « Девону луғотит турк» 

(Махмуд Кашгари), «Среднеазиатская тафсирийская лексика XII-XIII веков» 

(А.К. Боровков), многие лексические единицы того периода до сих пор 

используются в диалектах этого региона. 

Некоторые слова существующие в узбекских диалектах используются и 

в других языках. Например некоторые слова узбекских диалектов узбекского 

языка используются и в монгольском. Именно поэтому их называют 

узбекско-монгольскими лексическими параллелями. Такие слова 

встречаются и в исследуемых диалектах. В результате тесных культурных, 

экономических и социальных отношений тюркских народов с монгольскими 

народами на протяжении веков турецкие слова были переведены на 

монгольские и монгольские слова на тюркские языки. 

Многие ученые, занимающиеся монгольскими и тюркскими языками, в 

том числе Боровков, считают эти языки генетически идентичными и 

рассматривают их как отдельную ветвь алтайских языков (тюрко-

монгольская группа).
40

 Если мы сравним монгольские слова со словами, 

относящимися к разным областям лексики узбекского литературного языка и 

узбекских диалектов, включая диалекты Зарафшанской долины, то лексемы 

обоих языков семантически являются одними и теми же словами, за 

исключением фонетических изменений. На диалекте Зарафшанской долины: 

йрн*// литер.орф. айрон // монгольский. айрач ; лъс *// лъс// литер.орф. 

олис (долго) // монгольский. алс ; орол //арал // литер.орф.орол (остров)// 

монгольский.арал; болк // бoлй* // литер.орф. бўлак (частъ, кусок, пачка,) 

// монгольский. булаг; буғдй // бувдй* // литер.орф. буғдой (пшеница)// 

монгольский. буvдай, тнсуғ* // литер.орф.тансиқ (редкий, редкостный)// 
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 Баскаков Н.А. Введение в изучении турецкий языков. –М. 1969. – С. 118-119. 

40
 Баскаков Н.А. Введение в изучение тюркских языков.-М.:1969.-С148-152.Санжиев Г.Д.Соременный 

монголъский язык.-М.:1960.- C.30-31. 
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http://www.translatos.com/ru/ru-uz/%D0%BF%D0%B0%D1%87%D0%BA%D0%B0
http://www.translatos.com/ru/ru-uz/%D1%80%D0%B5%D0%B4%D0%BA%D0%B8%D0%B9
http://www.translatos.com/ru/ru-uz/%D1%80%D0%B5%D0%B4%D0%BA%D0%BE%D1%81%D1%82%D0%BD%D1%8B%D0%B9
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монгольский. тансаг; узум*// литер.орф.узум (виноград) // монгольский.узэм; 

шувох//шавах* //литер.орф.шувоқ (штукатурка)// монгольский.шавах. 

Можно привести много таких примеров. 

Лексика диалектов изучаемого региона также включает арабские, 

персидские, русские и европейские слова, что обогатило словарный запас 

этих диалектов. Например, 1) арабский лексический слой: арабские слова, 

обозначающие прилагательные и существительные: ғръп* // ар. ғариб // 

литер.орф. бегона, мусофир, камбағал бечора (незнакомец, бедняга); кззп* 

// ар. каззоб // литер.орф. ѐлғончи, алдамчи, мунофиқ (лгун); копър* 

//литер.орф. кофир (богоотступник).ар.кофир; бҳъл*//ар.баҳил// литер.орф. 

қизғанчиқ, хасис, ҳаслитерчи, рашкчи (ревнивый, жадный, завистливый); 

ғопъл *//ар. ғофил// литер.орф.бепарво, бехабар, нодон (беспечный, 

беззаботный; беспечно, беззаботно;)каби. предмет номларини билдирувчи 

арабча сўзлар: лъбос// липос// ар.либос //литер.орф. либос (одежда); сбун* // 

с:ун* // ар. сабун // литер.орф. совун (мыло); сандъғ*//сндиқ*//саннъқ* // 

литер.орф.сандуқ ар.сандуқ; соҳт*//со:т*// литер.орф.соат (час, время; ), 

ар.соат ж: ҳр* // жвҳр* // жвҳар // ар. жавҳар // литер.орф. гавҳар, 

қимматбаҳо тош (драгоценный камень) ; кътп*//ар .китоб//литер.орф.китоб 

(книга) и.т.д. 2) Персидско-таджикский лексический слой: Названия блюд: 

шъргуруч*// литер.орф. ширгуруч (рисовая молочная каша)// тож. ширгуруч; 

шўрб* // литер.орф. шўрва (суп) //тож. шўрва; кбп // кбб* литер.орф. 

кабоб (шашлык) //тож. кабоб; мшв , мшв * // литер.орф. мошова 

(похлѐбка из маша тыквой)//тож.мошова; гъп*(тож) жъп*, ъжн*, 

швлт* //литер.орф.хасиб//тож.гипо и.т.д. Слова об одежде и ее частях: 

йктй* // литер.орф. яктак (летний лѐгкий халат без подкладки)//тож.яктак; 

кллпош // клпош* // литер.орф. каллапўш (головной убор; тюбетейка) // 

дўппи//тож.каллапўш; чпн // чпн* // литер.орф. чопон (чапан) 

//тож.чопон; сънвн*, жубб*, ъчкъч*, жм*, бейънгч*, ъчък*, 

кмзърч*, гуппъ*// сънвн (< тож. Сийна – кўкрак (грудь), вн < банд, 

беркитиш)//литер.орф. нимча – (нимча - короткое и компактное платье с 

рукавами и воротником, которое надевается поверх рубашки, костюма, 

пиджака (чаще всего носят женщины) (УзТИЛ, II, 503). Персидско-

таджикские слова, обозначающие прилагательные и качественные свойства: 

взмън*//литер.орф. вазмин (тяжѐлый, тяжеловесный, спокойный)//тож. 

вазмин; хушвз* // литер.орф. хушовоз (обладающий в Хорезме ошим 

голосом, имеющий приятный голос;) //тож.хушовоз; хурснд 

//хурсан*//литер.орф. хурсанд (радостный, весѐлый)// тож. хурсанд; гумрҳ* 

// литер.орф. гумроҳ (заблудший,)//тож.гумроҳ и.т.д. Персидско-таджикские 

слова, обозначающие имена, связанные с материальной жизнью: 

жойпуш*, тақъйпуш*, жйшап* (тож. жой – ўрин, шаб – кеча – жойшаб) 

// литер.орф. : чойшаб (простыня - голое напольное покрытие, покрывающее 
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кровать) (УзТИЛ, II, 377), шх* // литер.орф. паншаха (лапа)//тож.шоха; 

шъша*// литер.орф.шиша (стекло) //тож.шиша, ва б.ш.к. 3) Русский язык а 

также ассимилированные слова из других языков через русский язык: 

:капедра//литер.орф. кафедра, тълвъзър // ал.орф. телевизор; мшън // 

ал.орф машина; вогон/ / литер.орф. вагон, светапор// литер. орф. светафор, 

птбус // литер.орф. автобус; звут // литер.орф. завод; пбрък // 

литер.орф. фабрикаъ склд//литер.орф.скллитер , квътнсъя // литер.орф. 

квитанция, йрмрк // йрмрк // литер.орф. ярмарка; пъчън // 

литер.орф. печенье; кстум // литер.орф. костюм; птънк // литер.орф. 

ботинка; варанка // литер.орф воронка и.т.д. 

Вторая часть первой главы озаглавлена «Ареал диалектных слов, 

относящихся к тематическим группам лексики узбекских диалектов 

Зарафшанской долины». Ряд научных исследований посвящен изучению 

различных областей лексики узбекского языка и его диалектов
41

. 

В диссертации анализируется лексика диалектов этого региона на 

основе следующих тематических групп: 1) Лексика, относящаяся к 

материальной жизни: (блюдо) тқ
*
 // тбқ

*
, твх

*
// твқ

*
, ўғуз.чанақ. 

(Каракуль) чоғ. в Ташкенте: лгн (чънъ лгн // спл лгн), в Фергане 

и Андижане: товағ, в Джиззахе: твғ. в Кашкадарье: тавағ // твағ, в 

Хорезме.чанақ(заранг товоқ); 2) Словарь названий продуктов питания: 

угра (лапша)  хмърш
*
, узм

*
, шъбурд, шърд

*
, уношъ (Шофиркон), 

лхчк (Пешку), мйд ш (в Бухаре..т), угр (Ғиж.) кескнш
*
, узмн 

ш
*
 (жидкая еда), кулчтй (Булунғ., Ишт.,Оқд.,) чоғ. Ташк. угр, в 

Хорезме. ун:ши; оғиз(и) –гългй
*
, длм

*
, вуз сутъ

*
 (қипч.), 

қағаноғ
*
, флл* (в Бухаре..т), плл

*
, срплл; чоғ. в Джиз. далма, 

Найман. гългй. Сурх. Қағанақ; 3) Одежда и родственная лексика: 

нимча – жубб
*
, ъчкъч

*
 // сънвн*(< тож. Сийна – кўкрак (грудь), вн < 

банд, беркитиш (занят, прячется), сънч
*
, жм

*
, бейънгч

*
, ъчък

*
, 

кмзърч
*
, гуппъ

* 
нъмт (Пахт.) ъчакч

*
-(Деҳқонобод ), енгсъз- 

(Меҳнатроҳат), клтч -(Ванғози) каби. чоғ. в Ташк. нъмч, Жиз. 

кмзърч, Сайр. ъчък // ъчъкч , Қашқ. сънвн. Қлитер.ѐз.ѐд. iчмак – 

шкура из шкуры ягненка. (ДЛТ. I, 127). сулги
*
, (Қизилча- Свекла) - мйлъқ

*
, 

майчачық
*
; чоғ. в Ташкенте: чочув, Джиз. ччғ, счғ, В Хорезме. ўғ. қипч. 

сулги. 4) Словарь по садоводству и овощеводству: қовоқ (тыква) – 
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клитеришкди
*
, рпъд кдъ

*
, плв кдъ

*
 -чоғ. В Ташк., Ферг., Анд. 

Тыква в типе диалекты, в Джиз., в Хорезме. клитери, райҳон -назбойы 

//нзбуй
*
, райқан (Шарқ.қипч.ш.) чоғ. Қашқ. нзвй, нзбуй, в Ташк., 

Анд., Ферг., Джиз. рйҳн ; ялпиз - пъдн
*
, ҳулбуй

*
, ҳълвък (Ғиж.), 

нно(в Бухаре..т.) чоғ. в Ташк. йлпъз, Джиз. ҳълв // хулв. Нам. қипч. 

ҳулбой // назвай, Қашқ. пудин. С этих слов на диалектах Зарафшанского 

оазиса - змъч, жвпзк, ҳзрсу:н, пъдн, ҳулбуй у слов есть связная 

особенность распространения. Слова, принадлежащие к другой тематической 

группе, также были проанализированы с примерами в исследовании. 

Третья часть первой главы озаглавлена «Междиалектическая 

взаимосвязь лексики узбекских диалектов Зарафшанской долины», в которой 

проводится сравнительный анализ лексики диалектов с другими 

региональными диалектами. Узбекские диалекты Зарафшанской долины 

имеют сходства и различия с другими региональными диалектами. Это 

можно объяснить анализом фактического материала, собранного по объекту 

исследования: в Бухаре.. ббз*, Нав.в.ш. йузувчъ* // ҳп~зъ тушм* –

литер.орф. сузувчи (плавец); Нав.в.ш.ғъйқърдк* // кекърдк* ~ в Бухаре.. 

рук *– литер. орф. Кекирдак (горло); Ташк. қвғ; Сирд. (Зомин) бтнч, 

Нав.в.ш. кдъ
 
// кду* ~ - литер.орф. ошқовоқ (тыква); Нав.в.ш. мдн* ~ в 

Бухаре.. длвн*; В Хорезме. далан; в Самарканде. дўлн* – литер.орф. 

йўлак, каридор (корридор); в Нав .в .ш.ъйй // мнй* ~ в Ташк. Джиз. енгй 

(энггай); Қашқ. ияк, эннк (энгнак) – литер.орф ияк (подбородок); Ташк. 

нрв н; в Ферг., Анд. шатъ ; Нав .в .ш. нрв н* // нрбнг* ~ – литер. 

орф. нарвон (приставная лестница). 

Наблюдения за значением некоторых слов на диалектах этого региона 

отличаются от диалектов других регионов: На диалектах Зарафшанской 

долины стъл* – в смысле ведро, стъл эмалированный кострюль в 

Андижане стъл. в Навои, Бухаре.., Самарканде., Қашқ. бжош – қайнаган 

сув (кипяток) ~ Ургенч, Хиве и Шовот - бжш (абжўш) – используется в 

смысле высушенного изюма, опущенного в кипящую воду. Или, в диалектах, 

которые переписываются, слово почча используется для описания супруга 

сестры, в то время как на диалекте Қарнаб этого региона слова почч 

используются для описания слов амаки (дядя) и ака (брат). В целом слова в 

словаре узбекских диалектов Зарафшанской долины древние, и анализ их 

сходства и особенностей с диалектами других регионов даны в анализе с 

множеством доказательных примеров. 

Вторая глава диссертации озаглавлена «Лингвоареальное изучение 

лексических и духовных особенностей лексики узбекских диалектов 

Зарафшанской долины», в которой анализируются многозначные слова, 

синонимы, омонимы, антонимы. Первая часть второй главы посвящена 

исследованию «Ареала многозначных слов в узбекских диалектах 
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Зарафшанской долины». Хотя словарь диалектов Зарафшанской долины 

содержит много слов, как и в литературном языке, этот диалект имеет свои 

особенности. В диалектах изучаемого региона диалектное многозначное 

слово также выражает значения, не встречающиеся в литературном языке. В 

узбекских диалектах, в том числе диалектах Зарафшанской долины, значения 

слов такие же, как и в узбекском литературном языке, но в диалектах 

широкий спектр семантических полей слов широко анализируется на 

примере слова «голова», связанного с человеческим органом: бш* ( баш* - 

голова человека. Новые переносимые значения: гпнънг бшъ*, гвънънг 

бшъ*, жнжлнънг бшъ* // қипч. туваланги баши, қорл.буғдйнънг 

бшъ* // қипч. бувдайдың башы *– буғдойнинг боши (головка пшеницы), 

қорл. ъшнънг бшъ* // қипч. иштиң баши (начало работы), қорл. 

қзннънг бшъ*, учғнънг бшъ* // қипч. қазандың башы*, очақтың 

башы* , қорл. длнънг бшъ* // қипч. жолниң баши*, қорл. пъйзнънг 

бшъ* // қипч. пийазды баши*, сувдънг башъ*, ѐзнънг башъ*. 

Переносные значения слова «голова» чаще встречаются в диалектах. 

Изменения значений слов посредством метонимии в области, изучаемой 

в этом разделе (қзн қйндъ*, қзн тшдъ* // чйлшдък*, 

дстурхнд чй устъд ўтърдък*), изменение значений слов через 

сужение (тм* - уй, уйнънг тмъ*; тўн (ар) - жўбба* ѐш бллга 

къйдърълдъгн пахтали кўйлак*; нъмча*) доказано на многих примерах. 

Вторая часть второй главы называется «Область лексических синонимов 

в узбекских диалектах Зарафшанской долины». В узбекском языкознании 

ведется научная работа над синонимами, включая изучение узбекских 

диалектов в целом
42

. Следует отметить, «что делает два или более слов 

синонимичными, так это то, что основная часть структуры этих слов, то есть 

лексическое значение, совпадение с компонентами (семантикой), 

составляющими лексическое значение»
43

. Синонимы, обозначающие 

субъективность: лвнжъ*, лнжъ*, лмч*, лвнчк*, ҳлвнчъ*, 

ҳлънчк*, ҳлнч* литер.орф.- арғимчоқ;; сънч*, ъчъкч* // ъчкч* 

//ъчъкч* // ъчкъч*, бейънгч*, нъмт*–литер.орф. –нимча (безрукавка); 

ъгнбнд*, бндк*, ълмк*, туйрвуч*// тервуч*// тервуч*-

литер.орф.-тўғноғич (булавка); ястъқ*//ястуқ*, блънча* , ткъч*- 

литер.орф.- ѐстиқ (подушка). Синонимы, состоящие из лексем, 

обозначающих действие: дв*, ъркът* - бақувват (энергичный); қътмър*, 
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қъзғнчъқ*-хасис (жадный); жъйндъ* - такие слова подобраны, 

расставлены и расширены синонимами узбекского языка и диалектов. 

Третья часть второй главы озаглавлена «Область лексических 

омонимов в узбекских диалектах 3арафшанской долины». Мнения были 

высказаны и в научных работах об омонимах существующих в диалекте
44

. 

Согласно анализу фактических материалов, собранных в ходе исследования, 

диалекты Зарафшанской долины очень богаты одноименными словами и 

состоят из слов, принадлежащих к разным семействам: дм* - смысле 

дыхания, воздуха, покоя (имя существительное), дм* – молчать (глагол) 

дм*- отрезанная часть ножа (имя существительное), дм*– препятствие на 

водном пути (имя существительное), дм* – часто используется слово 

"случайный". Это слово бугт* также выражается в диалектах Кизилча 

словом. чп* // чп*//чов* (қипч.)- бежать (глагол), чп* // чп* (қипч.) – 

публиковать (глагол); қърқ*- число, 40 (число), қърқ*-орқандъ қърқ* 

(глагол), қърқ*- название церемонии. Встречаемость таких омонимов также 

варьируется. 

Четвертая часть второй главы посвящена изучению «Ареала 

лексических антонимов в узбекских диалектах Зарафшанской долины». В 

узбекском языкознании был проведен ряд научных исследований по типам 

слов по форме и значению, включая антонимы
45

. В диалектах Зарафшанской 

долины отмечено, что встречаются и антонимы, такие как анқв* - 

хушйр*, тупқ* - нтупқ*, ъчъ қра*-қ кўнгил*, дрз - пкн* 

,нвча- пкн* , толъм-қълтъръқ*, қлън - йуқ*; нсн – қъйън*, 

йвйъ - хонкъ*; ъссъғ - свуғ* // қипч.иссиқ-сувъқ* // айаз-сувуқ*. 

қара-ақ*; қ - қр*; нмкп- пч*, туймғ - йъшмғ*; чъш - 

йпъш* //қипч. чъш - йпъш*; тузғтдъ*-жъйндъ*, ъсъдъ-

тўнглдъ*//дўнглдъ*; ъсъмғ - сувъмғ*; тонлмғ - эръмғ*; 

Пятый раздел второй главы озаглавлен «Табу и эвфемизмы в узбекских 

диалектах Зарафшанской долины». По лингвистике существует ряд работ, 

посвященных изучению табу и эвфемизмов
46

. Как и в узбекских диалектах, в 

диалектах Зарафшанской долины есть табу. Возникновение феномена табу 

было связано с психологическими особенностями людей. В древности люди 

верили в обожествленные вещи и называли их другими именами. Слово табу 
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все еще используются и в нынешнее время. Особенно в семье невеста 

использует разные слова в смысле уважения в соответствии с нашими 

традициями, когда называет имена родственников супруга. Невеста говорит 

родителям жениха как мм*, бъйъ*, йъ*, хл//хл*, бува//бб*, 

кттт* // кттт*, т//дд*. Позже они добавляли имена своих 

детей и общались называя бувъсъ*//бувсъ*, ммсъ* Джасура. 

В диссертации были проанализированы эвфемизмы связанные с 

концепцией смерти (например, умер: ўлди  дунйодан оттъ*, лмнн оттъ*, 

жнъ узълдъ*, қазо қълдъ*, бллрънъ тшлп кеттъ*, бллръ йлғъз 

қлдъ*, нут болдъ*// нут боллъ*, қипч. қйтъш болдъ*); эвфемизмы, 

относящиеся к браку (рождению) (туғмоқ // боллъ бўлди* // бчлъ боллъ* 

(Карм., Қизил.), копйъшдъ*, қозылашди*, эсн-мн қутулдъ*, бошндъ* 

(Хат.), енгил болдъ*, н болдъ*, қъзлъ ѐки оғъллъ болдъ*,қипч.коз жарды*, 

улли болди. (Шарқ.қипч.ш.), женгиллашди*, тиллаға батыпти*,пуллы 

бопты*,қулунлади* (Ғарб.қипч.ш.). 

Третья глава диссертации озаглавлена «Лингво-географические карты 

узбекских диалектов Зарафшанской долины». В этой главе описаны 

лингвистические карты, способы составления карт, лингвистические карты 

диалектов региона и их интерпретации. Первая часть третьей главы 

посвящена изучению «Лингвистических карт и диалектных карт» и дает 

подробную информацию о лингвистических картах в мировой и узбекской 

лингвистике. М.А.Бородина утверждает, что ареальная лингвистика возникла 

как взаимосвязь и логическое продолжение диалектологии, лингвистической 

географии и ареологии
47

. Кроме того, «ареальная лингвистика - это 

обобщение языковых характеристик, распределенных в определенных 

областях, а общность - это объединение языков, идентификация 

диагональных изоглосс и их отображение»
48

. 

В мировой лингвистике в двадцатом веке было проведено множество 

исследований в этой области. Исследования в области ареальной 

лингвистики расширились на основе материалов индоевропейских языков, 

славянских языков, германских языков, романских языков, балканских 

языков и достигли больших успехов
49

. 
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В тюркологии проведена большая исследовательская работа по 

изучению тюркских языков и диалектов
50

. Теоретические основы создания 

лингвистических карт в узбекском языкознании широко освещены в научных 

трудах диалектологов А. Шерматова, А. Джураева
51

. 

В узбекской лингвистике А. Джураев предложил теоретические основы 

пространственной и временной лингвистики (ареальной лингвистики), 

методы ее применения в развитии ареала узбекского языка в развитии 

зональности, диалектной зоны и диалектных частей
52

. Диалектные районы 

Зарафшанской долины изучены в территориальном направлении, а создание 

лингвистических карт основано на достижениях мировой лингвистики, 

принципах картографирования, картографических теориях А. Шерматова, А. 

Джураева
53

. Также отмечается, что монографии К. Мухаммаджанова, Ю. 

Ибрагимова, Н. Мурадовой играют важную роль в изучении узбекских 

диалектов. Известно, что если диалектолог фиксирует 200-300 типов 

особенностей диалекта в определенном регионе, то ареолог в качестве 

содержания изоглоссы выделяет 2-3 знака (события, закономерности), 

отражающих специфические антологические особенности того или иного 

диалекта, а также распространение этого явления и пытается четко 

обозначить пространство (площадь)
54

. Поэтому на картах Зарафшанской 

долины, составленных на основе узбекских диалектов, обозначен ареал 

наиболее значимых лексических изоглосс. 

Вторая часть третьей главы озаглавлена «Лингво-географические карты 

лексических особенностей узбекских диалектов Зарафшанской долины», в 

которой содержатся сведения о диалектных картах Зарафшанской долины, их 

интерпретация. Создание лингвистических карт зарафшанских диалектов 

узбекского языка основано на научно-теоретических работах диалектологов 

таких как В.Решетов, А.Шерматов, М.Бородина, Р.Аванесов, В.Жирмунский, 

Г.Благова, Н.Гаджиева, К.Мухаммаджанов, А.Джураев, Ю.Ибрагимов, 
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Н.Муродова, И. Дарвешов, Н. Рахмонов в области ареальной лингвистики
55

. 

В исследовании акцентируется внимание на важности выявления языковых 

особенностей диалектов Зарафшанской долины, их картирования в 

определении взаимодействия ведущих диалектов узбекского языка 

(карлукского, кипчакского, огузского) на изучаемых территориях, а также 

представлена подробная информация об изучении древних традиций, 

культурных ценностей и фольклора. Картирование позволило определить 

сферу взаимодействия языков, а также определить ареал их регионального 

распространения. 

На карте узбекских диалектов Зарафшанской долины показаны 

собранные в этом регионе лексические единицы диалектных слов, имеющих 

важное значение для узбекского и тюркского языков. В картографировании 

диалектные языковые единицы размещаются по принципу 

картографирования с использованием различных геометрических символов: 

круга, прямоугольника, ромба, треугольника. В левой части карты показаны 

графические символы. Нанесено на карту обследованное поселение в 

Зарафшанской долины. Ареальное распределение слов на картах подробно 

описано в описании карт. 

ЗАКЛЮЧЕНИЕ 

1. Узбекский диалект характеризуется богатым словарным запасом в 

результате многовекового развития и совершенствования. Народные 

диалекты - уникальный источник, сохраняющий древний лексический пласт 

и грамматические особенности языка. Были классифицированы узбекские 

диалекты и определены их типы. Также собрано и описано лексическое 

богатство узбекских диалектов на основе которого составлен словарь. 

Однако не все региональные проявления узбекских диалектов изучены в 

территориальном направлении. Эта идея также связана с узбекскими 

диалектами Зарафшанской долины. 
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2. Зарафшанская долина - территория этнических групп, которые 

общаются на узбекском, таджикском и казахском языках. В этой области 

двуязычный узбекско-таджикский, таджикско-узбекский на казахско-

узбекском, трехъязычный таджикско-узбекско-русский, узбекско-таджикско-

русский; казахско-узбекско-русский, узбекско-казахско-русский диалекты. 

3. Узбекский язык, а также лексика изучаемых диалектов, развивались и 

обогащались на основе внутренних и внешних источников. На эти диалекты 

оказали влияние персидско-таджикский язык и диалекты арабского, 

монгольского и других языков. Это привело к появлению в лексике 

диалектов следующих исторических этимологических лексических слоев: 

общетюркский лексический слой, ассимилированный лексический слой и 

монгольские, китайские лексические параллели. Согласно анализу 

материалов, собранных в ходе исследования, основу словаря диалектов 

диалектов Зарафшанской долины составляют турецкие и узбекские слова. 

Слова, усвоенные из других языков, отличаются диалектом. 

4. Междиалектное родство диалектов объясняется тем, что между ними 

есть сходства и различия. Сравнивая лексику узбекских диалектов 

Зарафшанской долины с литературным языком, другими узбекскими 

диалектами, а также некоторыми лексемами других родственных языков, 

было обнаружено, что между ними есть лексические общности и лексические 

различия. Междиалектные лексические различия связаны со спецификой 

развития диалектов каждого региона, образами жизни, обычаями, социально-

экономическими, культурными и духовными факторами народов, которые 

имеют длительное историческое развитие. 

5. При классификации материалов, собранных в лексике узбекских 

диалектов Зарафшанской долины по тематическим группам, названия 

одежды, продуктов питания и материального быта, сельскохозяйственные 

термины, слова, выражающие древнюю культуру в диалектах этого региона, 

очень разнообразны и многочисленны. 

6. Семантическое поле многозначного слова в диалектах Зарафшанской 

долины характеризуется относительно более широким диапазоном значений 

в литературном языке. Список диалектных синонимов в лексике этих 

диалектов состоит из лексических единиц из узбекских слов и других языков, 

что обогатило словарный запас диалекта новыми словами. В изучаемых 

диалектах омонимические и антонимные слова имеют больше значений, чем 

литературный язык, обогащая речь диалектного населения новыми 

значениями. 

7. В изучаемых диалектах ментальные характеристики людей 

выражаются в табу и эвфемизмах, свойственных этим диалектам. 

Представители диалекта демонстрируют свою ориентацию на культуру речи, 

используя альтернативные слова вместо слов, которые неудобно 

использовать в своих выступлениях. Подобные эвфемистические материалы 

служат источником возникновения эвфемистической стилистики. 
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8. Определение специфических языковых особенностей диалектов 

Зарафшанской долины, их картографирование при определении 

взаимодействия ведущих диалектов узбекского языка (карлукского, 

кипчакского, огузского) на изучаемых территориях, а также дала 

возможность собирать и изучать материалы по древним традициям, 

культурным ценностям и фольклору. 

9. Картирование диалектов Зарафшанской долины помогло определить 

границы распространения лексических изоглосс, изучить их взаимосвязь с 

другими диалектами узбекских диалектов, родственными тюркскими 

языками и несестринскими языками, а также определить историю языковых 

явлений. Лингвистические карты, основанные на лексике диалектов этого 

региона, могут стать материалом для будущего «Атласа узбекских 

диалектов». 
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INTRODUCTION (abstract of PhD thesis) 

The aim of the research: Linguistic-geographical analysis of the collected 

material on the lexical features of the Uzbek dialects of the Zarafshan oasis and 

mapping the area distribution of Uzbek dialects in this area. 

Tasks of the research are: 

To reveal of Uzbek folk dialects of Zarafshan oasis with other Uzbek dialects, 

Uzbek literary language and language history, attitude to Turkic dialects, 

interaction; 

To study the attitude of cognate and non-cognate languages to Uzbek dialects 

of Zarafshan oasis; 

To analyse of the lexical features of the Uzbek dialects of the Zarafshan oasis 

by comparing them with ancient written monuments; 

To study the dialects to be analyzed, the history of their origin and 

development and to identify the most important lexical-semantic features; 

Determining their area distribution and mapping on the basis of dialect 

materials collected on the Uzbek dialects of the Zarafshan oasis; 

The object of research is the collection of dialectological materials on the 

Uzbek dialects of the Zarafshan oasis. 

The subject of research is the specific lexical features of the Uzbek dialects 

of the Zarafshan oasis. 

The methods of the research: Linguistic-geographical, comparative, 

descriptive analysis methods were used in revealing of the research topic in 

diachronic and synchronous aspects. 

The scientific novelty of the research is: 

Linguistic-geographical, territorial distribution and ethnogenesis of dialects 

were determined through lingvoareal study of lexical features of Uzbek dialects of 

Zarafshan oasis; 

It is proved that the ancient dialects of the regional dialects have been 

preserved by comparing the Uzbek dialects of the Zarafshan oasis with ancient 

written monuments; 

All dialects of the Uzbek language, including the dialects of the Zarafshan 

oasis, play a role in the formation of the dialectal basis of the Uzbek literary 

language is based on factual materials; 

Lexical features of Zarafshan oasis dialects in comparison with other Uzbek-

speaking regional dialects revealed the presence of words that are unique to the 

lexicon of the studied regional dialects and revealed their ethnolinguistic aspect; 

Linguistic maps of the lexicon of Zarafshan oasis dialects were compiled on 

the basis of materials collected on the lexical-semantic area of regional dialects; 

The practical results of the research are: 

The results of the study was based on the study of Uzbek dialects of the 

Zarafshan oasis in the area, provide the necessary scientific and theoretical 

information not only for the history of the Uzbek language, but also for the science 

of Turkology. 

The analytical results of the dialectological materials collected on the Uzbek 
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dialects of the Zarafshan oasis prove that the words in the dictionary of the dialects 

of this region serve to enrich the Uzbek literary language. 

Linguistic maps of Uzbek dialects of Zarafshan oasis proved to serve to 

determine the distribution of lexical units of dialects studied, to identify inter-

dialectal regional differences as well as to determine the relationship of the 

regional language with other Uzbek dialects and to solve some problems of 

historical development of the language. 

The reliability of research results is determined by the reliance on reliable 

scientific sources in the provision of theoretical information, the appropriateness of 

the approach and methods used, the factual materials studied on the basis of new 

analytical methods of area linguistics, the accuracy of the problem, their validity 

and methodological excellence. 

Scientific and practical significance of research results: 

The scientific significance of the results of the research is that the Zarafshan 

Oasis is considered to be the dwelling of the Uzbek, Kazakh, Tajik-speaking 

population and the territory of their languages of mutual courtesy, the fact that this 

territory has its own linguistic for the field of dialectology and also determined by 

the enrichment of Uzbek and Turkish science with new materials as a result of 

studying the lexical features of the Uzbek dialects of the Zarafshan oasis in the 

lingvoareal way. 

The practical significance of the results of the research is that the factual 

materials collected on the Uzbek dialects of the Zarafshan oasis serve as a source 

for the creation of the "Atlas of national values of the Uzbek language." It also 

helps to create textbooks and manuals for universities, high schools, lyceums and 

colleges. Such dialectal materials can be used in the development of students' 

speech culture, in the comparative study of the relationship between literary 

language and dialect. Also, the students will be able to know and be aware of the 

historical roots of the basic dialects of the Uzbek literary language (Qarluq, 

Kipchak, Oghuz dialects), to learn that Uzbek is one of the ancient languages in the 

lessons "Uzbek dialectology" and "History of the Uzbek language". 

The implementation of research results: The scientific results and 

recommendations obtained in the study of the lexical features of the Uzbek dialects 

of the Zarafshan oasis are: 

The theoretical basis of the Zarafshan oasis as a tool to cover the issues such 

as Uzbek dialects, other Uzbek dialects, Uzbek literary language and language 

history, attitudes and interactions with Turkic dialects and the relationship of 

cognate and non-cognate languages to Uzbek dialects were used in the 

fundamental project № FA-F1 -GOO3 "Functional word formation in the modern 

Karakalpak language" in 2012-2016. (Reference № 17.01 / 133 of the Karakalpak 

Branch of the Academy of Sciences of Uzbekistan on November 12, 2020). As a 

result, it served to increase students' knowledge of Uzbek folk dialects; 

The results of the study on the theoretical basis for determining the area 

distribution and mapping of Zarafshan oasis on the basis of collected dialect 

materials on Uzbek dialects were used in the fundamental project № FA-F1-G002 

"The study of theoretical issues of genres of Karakalpak folklore and literature" in 
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2012-2016 (Reference № 17.01 / 131 of the Karakalpak branch of the Academy of 

Sciences of Uzbekistan on November 12, 2020). As a result, it served as a basis for 

determining the dialectal units used in the texts of folklore works; 

The conclusions on the identification of specific linguistic features of the 

dialects of the Zarafshan oasis, their mapping in the study areas to determine the 

interaction of the leading dialects of the Uzbek language (Qarluq, Kipchak, Oghuz) 

was used in the practical project № FA-A1-G007 "Karakalpak sayings and 

proverbs as an object of linguistic research" in 2012-2015 (Reference №17.01 / 

132 of the Karakalpak branch of the Academy of Sciences of Uzbekistan on 

November 12, 2020). As a result, it served as a source for the coverage of the 

ancient traditions of the Uzbek people, cultural values and the materials collected 

on the folklore; 

The conclusions on the emergence and development of Uzbek dialects in the 

Zarafshan oasis were used to enrich the scenarios of the TV programs “Til millat 

ko'zgusi” “Qadriyat” “Moziyga nazar” and “Munosabat” (Reference № 01-02 / 

180 of Navoi Regional Television and Radio Company on July 30, 2020) . As a 

result, the scientific popularity of the programs was ensured and their relevance 

gained scientific and practical significance. 

Approbation of research results: The results of this research were discussed 

at 4 international and 9 national conferences. 

Publications of research results: The results of the dissertation research are 

reflected in 16 scientific papers on the topic of the dissertation, 6 scientific 

publications were published including 4 scientific articles in national and 2 

scientific articles in foreign journals recommended by the Higher Attestation 

Commission of the Republic of Uzbekistan for the publication of the main results 

of doctoral dissertations. 

The structure and volume of the dissertation: The dissertation consists of 

an introduction, three chapters, a conclusion and a list of references. The volume of 

the work is 127 pages. 
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